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In the Name of the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit, One God.

Glory be to the Father, the
Son, and the Holy Spirit

Now and forever and to the
age of all ages. Amen. Alleluia.

INTRODUCTION OF THE PRAYERS
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THE LORD'S PRAYER
Make wus worthy to pray| 3Dprren nNeunmwa Nxoc Ben
thankfully: 0TWETI2 U0 TS
Our Father, Who art in| IlemiwoT €T 2ZeN NipHoOwIS

heaven, hallowed be Thy Name.
Thy kingdom come. Thy will be
done, on earth as it is on
heaven. Give us this day our
daily bread. And forgive us our
trespasses, as we forgive those
who trespass against us. And
lead us not into temptation, but
deliver us from evil. In Christ

Jesus, our Lord.
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PRAYER OF THANKSGIVING

Let us give thanks to the
beneficent and merciful God,
the Father of our Lord, God
and Saviour, Jesus Christ.

For He has

covered us,
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Introduction of the Prayers — Prayer of Thanksgiving

X XK

helped us, guarded us, accepted
us to Him, spared us, supported
us, and has brought us to this
hour.

Let us also ask Him, the Lord
our God, the Pantocrator, to
guard us in all peace and this
holy day and all the days of our
life.

We  thank
everything,

Thee

concerning

for

everything, and in everything.
For Thou hast covered us,
helped us, guarded us, accepted

Thee,
supported us, and has brought

us to spared  us,
us to this hour

Therefore, we ask and entreat
Thy Goodness, O Lover of
mankind, grant us to complete
this holy day, and all days of our

life, in all peace with Thy fear.

All envy, all temptation, all
the work of Satan, the counsel
of wicked men and the rising up

of hidden

manifest.

enemies, and

Take them away from us, and
from all Thy people, and from
this holy place that is Thine.

But those things which are
good and profitable do Thou
provide for us, for it is Thou
Who has given us the authority
to tread and

on serpents
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Introduction of the Prayers — Psalm Fifty
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scorpions, and upon all the
power of the enemy.
And lead

temptation, but deliver us from

us not into
evil.

By the grace, compassion and
of Thine
Only-Begotten Son, our Lord,
God and Saviour, Jesus Christ.

Through Whom the glory, the

honour, the dominion, and the

love of mankind,

adoration are due to Thee, with
Him, and the Holy Spirit, the
Life-Giver, Who of One
Essence with Thee.

Now and at all times and

1s

unto the age of all ages. Amen.

Have mercy upon me, O
God Thy
lovingkindness: according unto
the multitude of Thy tender
blot

transgressions.

according to

bJ

out
Wash
throughly from mine iniquity,

mercies my

me

and cleanse me from my sin.
For 1
transgressions: and my sin is

acknowledge my

ever before me.

Against Thee, Thee
have I sinned, and done this evil
in Thy sight: that Thou mightest
be  justified Thou

only,

when
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Introduction of the Prayers — Psalm Fifty
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speakest, and be clear when
Thou judgest.

Behold,
iniquity; and in sin did my

I was shapen in
mother conceive me. Behold,
Thou desirest truth the
inward parts: and in the hidden

n

part Thou shalt make me to
know wisdom.

Purge me with hyssop, and 1
shall be clean: wash me, and 1
shall be whiter than snow. Make
me to hear joy and gladness;
that the bones which Thou hast
broken may rejoice.

Hide Thy face from my sins,
and blot out all mine iniquities.

Create in me a clean heart, O
God; and renew a right spirit
within me.

Cast me not away from Thy
presence; and take not Thy holy
spirit from me.

Restore unto me the joy of
Thy salvation; and uphold me
with Thy free spirit. Then will I
teach transgressors Thy ways;

and sinners shall be converted
unto Thee.
Deliver me from

bloodguiltiness, O God, Thou
God of my salvation: and my
tongue shall sing aloud of Thy
righteousness. Lord, open Thou
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Introduction of the Prayers — Psalm Fifty

X XK

my lips; and my mouth shall
shew forth Thy praise.
For Thou desirest not

sacrifice; else would I give it:
Thou delightest not in burnt
offering. The sacrifices of God
are a broken spirit: a broken and
a contrite heart, O God, Thou
wilt not despise.

Do
pleasure unto Zion: build Thou

good in Thy good
the walls of Jerusalem. Then
shalt Thou be pleased with the
sacrifices of righteousness, with
burnt offering and whole burnt
offering: then shall they offer
bullocks upon Thine altar.
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THE HOSES

INTRODUCTION OF THE MIDNIGHT PRAISES

O children of the
Light, let us praise the Lord of
Hosts.

That He may grant us the

Arise,

salvation of our souls.

Whenever we stand before
Thee in the flesh.

Cast away from our minds
the slumber of sleep.

Grant us sobriety, O Lord,
that we may know how to stand
before Thee at times of prayer.

And ascribe unto Thee the
befitting glorification and win
the forgiveness of our many
sins. Glory be to Thee, O Lover
of mankind.

Behold; bless the Lord, all

you servants of the Lord.
Glory...

You who stand in the house
of the Lord; in the courts of the
house of our God: Glory...

By night lift up your hands, O
you saints and bless the Lord.

Glory...

The Lord blesses you from
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Zion who made heaven and

earth. Glory...

Let my cry come before Thee,
O Lord; give me understanding

according to  Thy word.
Glory...
Let my supplication come
before  Thee; deliver me
according to  Thy word:
Glory...

My lips shall utter praise, for
Thou hast Thy
statutes: Glory...

me

taught

My tongue shall speak of Thy
all Thy

are

words tor
commandments
righteousness: Glory...

Let Thy hand become my
help, for I have chosen Thy
precepts: Glory...

I long for Thy salvation, O
Lord, and Thy law is my delight:

Glory....

Let my soul live, and it shall
Thee; let 'Thy
judgments help me: Glory...

praise and

I have gone astray like a lost
sheep; seek Thy servant, for I
do Thy
commandments: Glory...

Glory be to the Father, and
the Son and the Holy Spirit:
Glory...

not forget

Now and forever and unto
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The Hoses — Praise of the Resurrection

XXX

the age of all ages, Amen:
Glory...

Glory be to the Father, and
the Son and the Holy Spirit,
now and forever and unto all

ages, Amen: Glory...

Glory be to Thee, O Good
One, the Lover of Mankind.
Glory be to Thy Mother, the
Virgin, and all Thy saints:
Glory....

Glory be to Thee, O Only-
Begotten One, O Holy Trinity,

have mercy upon us: Glory...

Let God arise and let all His
enemies be scattered and let all
that hate His holy Name flee
from before His face: Glory....

As for Thy people, let them
be blessed, a thousand thousand
fold and ten thousand ten
thousand fold, doing Thy will.

O Lotd, open my lips and my
mouth shall show forth Thy

praise.

We look at the Resurrection
of Christ, and we worship the
Holy Jesus Christ our Lord.

Who alone is without sin. We
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bow down to Your cross, O
Christ, and we praise and glorify
Your Resurrection.

For You are our God and we
know none but You, and after
Your name we are called.

Glory be to the Father, and
the Son and the Holy Spirit.

Come all you believers let us
bow down to the Resurrection
of Christ.

Behold, through His cross,
joy has entered into the whole

world.

Let wus bless the Lord
continually, and glorify His
Resurrection. For He was

patient and destroyed death by
His death.

Now and forever and unto
the ages of all ages, Amen.

All joy befits you, O Mother
of God.

For through you, Adam
returned back to Paradise. And
Eve gained grace to replace her
sadness.

she

freedom once more as well as

Through you, gained
eternal salvation.

And we too, let us glorify you
as a  treasure of  the
Resurrection.

Hail to the sealed treasure

through which we were given

life.
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Hail to her who gave birth to
Christ, our God who gave us
life through His Resurrection.

Blessed are You, O Lord,
teach me Your statutes.

The hosts

amazed when they saw You

angelic were
counted among the dead.

Yet You destroyed the power
of death, O Savior.

You raised Adam with You
and freed him from Hades.
Blessed...

Why did you mix fragrant oil,
weeping and mourning with
each other, O disciples of the
Lord?

The luminous angel at the
tomb said to the women
carrying the spices.

Look and be aware that the
Savior has risen from the dead.

Blessed...

The women rushed very early
to Your tomb carrying fragrant
oil while crying.

But the angel stood before
them saying.

"The time of weeping is ovet,
do not weep, but preach the
Resurrection to the apostles.”
Blessed...

The women came to Your
tomb carrying fragrant oil and
incense, O Savior.
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They heard the angel say to
them, "Why do you seek the
living among the dead." And He
being God 1s risen from the
tomb.

Glory be to God ...

We worship the Father, the
Son and the Holy Spirit, one in
essence.

And we proclaim and say
with the Cherubim, "Holy,
Holy, Holy are You O Lord."

Now and forever ...

You gave birth, O Virgin, to
the Giver of Life, and you saved
Adam from sin.

You gave joy to Eve instead
of sorrow, and gave us life and
salvation from corruption and
alteration.

You became our intercessor
before God our Savior, who
was incarnate of you.

O sing unto the LORD a new
song: sing unto the LORD, all
the earth. Sing unto the LORD,
bless his name; shew forth his
salvation from day to day.
Declare his glory among the
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heathen, his wonders among all
people. For the LORD 1s great,
and greatly to be praised: he is
to be feared above all gods.
Alleluia.

I will bless the LORD at all

his shall
continually be in my mouth. My

times: praise

soul shall make her boast in the
LORD: the humble shall hear
thereof, and be glad. O magnify
the LORD with me, and let us
exalt his name together. Alleluia.

The wings of a dove covered
with silver, and her feathers
with yellow gold. When the
Almighty scattered kings in it, it
was white as snow in Salmon.

Alleluia.

The hill of God is as the hill
of Bashan; an high hill as the
hill of Bashan. Why leap ye, ye
high hills? this is the hill which
God desireth to dwell in; yea,
the LORD will dwell in it for
ever. Alleluia.

Great the LORD,
greatly to be praised in the city

is and
of our God, in the mountain of
his Beautiful
situation, the joy of the whole

holiness. for
earth, is mount Zion, on the
sides of the north, the city of
the great King. Alleluia.

His foundation is in the holy
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mountains. The LORD loveth
the gates of Zion more than all
the dwellings of Jacob. Glorious
things are spoken of thee, O
city of God. Alleluia.

Upon thy right hand did
stand the queen in gold of
Ophir. Alleluia.

Hearken, O daughter, and
consider, and incline thine eat;
forget also thine own people,
and thy father's house; so shall
the thy
beauty: for he is thy Lord;.
Alleluia.

The king's daughter is all
glorious within: her clothing 1s
of wrought gold. She shall be
the
of needlework:

king greatly desire

in
the

virgins her companions that

brought unto king

raiment

tollow her shall be brought unto
thee. With
rejoicing shall they be brought:

gladness  and
they shall enter into the king's
palace. Alleluia.

And of Zion it shall be said,
This and that man was born in
her: and the highest himself
shall establish her. Alleluia.

The angel of the LORD
encampeth round about them
that fear him, and delivereth
them. O taste and see that the
LORD is good: blessed is the
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man that trusteth in him.

Before the angels will I sing
praise unto Thee. I will worship
toward thy holy temple. Alleluia.

Who maketh his
spirits; his ministers a flaming
fire. Alleluia.

Who maketh the clouds his
chariot: who walketh upon the

angels

wings of the wind. Alleluia.

Bless the LORD,
angels, that excel 1n strength,
that do his commandments.
Bless ye the LORD, all ye his
hosts; ye ministers of his, that
do his pleasure. Bless the
LORD from the heavens. Bless
Him in the highest. Alleluia.

Before

ye his

Ephraim and
Benjamin and Manasseh stir up
thy strength, and come and save
us. Turn us again, O God, and

cause thy face to shine; and we
shall be saved. Alleluia.

He bowed the heavens also,
and came down: and darkness
was under his feet. And he rode
upon a cherub, and did fly: yea,
he did fly upon the wings of the
wind. He made darkness his
secret place; his pavilion round
about him. Alleluia.

The LORD gave the word:
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great was the company of those
that published it. King of hosts
is the beloved. The LORD will
give strength unto his people;
the LORD will bless his people
with peace. Alleluia.

The heavens declare the glory
of God; and the
sheweth his handywork. Day

firmament

unto day uttereth speech, and
sheweth
knowledge. There is no speech

night unto night

nor language. Alleluia.

Where
heard. Their line is gone out
through all the earth, and their
words to the end of the world.
Alleluia.

Light the
righteous, and gladness for the

their voice 1s not

is sown for
upright in heart. Rejoice in the
LORD, ye righteous; and give
thanks at the remembrance of
his holiness. Alleluia.

Thou shalt tread upon the
lion and adder: the young lion
the shalt thou

trample under feet. Because he

and dragon
hath set his love upon me,
therefore will I deliver him: 1
will set him on high, because he
hath known my name. Alleluia.
Gird thy sword upon thy
thigh, O most mighty, with thy
glory and thy majesty and in thy
ride

majesty prosperously.
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Alleluia.

Save thy servant that trusteth
in thee. Be merciful unto me, O
Lord: for I cry unto thee daily.
Rejoice the soul of thy servant:
for unto thee, O Lord, do I lift
up my soul. Alleluia.

The salvation of the righteous
is of the LORD: he is their
strength in the time of trouble.
And the LORD shall help them,
them: He shall
deliver them from the wicked,

and deliver

and save them, because they
trust in him. Alleluia.

The LORD reigneth; let the
earth rejoice; let the multitude
of isles be glad thereof. Clouds
and darkness are round about
him: righteousness and
judgment are the habitation of
his throne. Alleluia.

The righteous shall flourish
like the palm tree: he shall grow
like a cedar in Lebanon. Those
that be planted in the house of
the LORD shall flourish in the
courts of our God.

Be glad in the LORD, and
rejoice, ye righteous: and shout
for joy, all ye that are upright in
heart. For this shall every one
that is godly pray unto thee in a
time when thou mayest be
found. Alleluia.

Let the righteous be glad. The
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righteous cry, and the LORD
heareth, and delivereth them
out of all their troubles. The
LORD 1is nigh unto them that
are of a broken heart; and
saveth such as be of a contrite

spirit. Alleluia.

Then Moses and the children
of Israel sang this song to the
Lord and spoke saying, “I will
sing to the Lord for He has
triumphed gloriously.”

The hotrse and its rider He
has thrown into the sea. The
Lord is my strength and song
and He has
salvation.

He is my God and I will

become my
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glorify Him, my fathers God
and I will exalt Him.

The Lord is 2 man of war, the
Lord is His name. Pharaohs
chariots and his army He has
cast into the sea.

His chosen captains also are
drowned in the Red Sea.

The depths
them; they sank to the bottom

have covered

as a stone.
Your right hand, O Lord, has
become glorious in power. Your
right hand, O Lord, has dashed
the enemy in pieces.
And in the greatness of Your
You

overthrown those who rose up

excellence, have
against You. You sent forth
Your wrath; it consumed them
like stubble.

And with the blast of Your
nostrils  the
gathered together, the flood
stood upright like a wall and the

waters were

depths were congealed in the
heart of the sea.
The "T will

pursue, I will overtake, I will

enemy  said,
divide the spoil, my lust shall be
satistied upon them, I will draw
my sword, and my hand shall
destroy them.

You blew with Your wind,
the sea covered them, they sank
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like lead in the mighty waters.

Who 1is like You, O Lord,
among the gods? Who is like
You, glorified in His saints,
amazing in glory, performing
wonders.

You stretched out Your right
hand, the earth swallowed them.
You in Your mercy have led
torth, the people whom You
have redeemed. You have
guided them, in Your strength,
to Your holy habitation.

The people will hear and be
afraid, sorrow will take hold of
the inhabitants of Palestine.

Then the dukes of Edom will
be amazed, the mighty men of
Moab, trembling will take hold
of them.

All the inhabitants of Canaan
will melt away, fear and dread
will fall on them.

By the greatness of Your arm
they will be as still as stone, till
Your people pass over O Lord,
till Your people
whom You have purchased.

pass over

You will bring them in and
plant them in the mountain of
Your inheritance, in the place,

O Lord, which You have made
for You to dwell in.

which  Your
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established, the Lord shall reign
forever and ever.
of Pharaoh

went with his chariots and his

For the horses

horsemen into the sea.

And the Lord brought back
the waters of the sea upon them
but the children of Israel went
on dry land in the midst of the
sea.

And Miriam the prophetess,
the sister of Aaron, took a
timbrel in her hand, and all the
women went out after her with
timbrels and with praises.

And Miriam answered them
saying, "Sing to the Lord for He
has triumphed gloriously."

The horse and its rider, He
has thrown into the sea. "Let us
sing to the Lord for He has
triumphed gloriously."

With the split, the waters of
the sea split, and the very deep,
became a walkway.

A hidden earth, was shone
upon by the sun, and an
untrodden road, was walked
upon.

The flowing water, stood still,

by a miraculous, act of wonder.
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Pharaoh and his

were drowned, and the children

chariots,

of Israel, crossed the sea.

And in front of them was,
Moses
until he brought them, to the
wilderness of Sinai.

the Prophet praising,

And they were praising God,
with this new psalmody, saying
“Let us sing to the Lord, for He
has triumphed gloriously.”

Through the prayers, of
the Archprophet, O

Lord grant us, the forgiveness

Moses

of our sins.

Through the intercessions, of
the Mother of God Saint Mary,
O Lord the
forgiveness of our sins.

We worship You, O Christ,
with Your Good Father, and
the Holy Spirit, for You have

grant  us,

(come) and saved us.

O give thanks to the Lord for
He is good: Alleluia. For His
mercy endures forever.

O give thanks to the God of
gods: Alleluia. For His mercy
endures forever.

O give thanks to the Lord of
lords: Alleluia. For His mercy
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endures forever.
To Him who alone does great

Alleluia. For His
mercy endures forever.

wonders:

To Him who by wisdom
made the heavens: Alleluia. For
His mercy endures forever.

To Him who stretched out
the earth
Alleluia. For His mercy endures

above the waters:

forever.

To Him who made great
lights: Alleluia. For His mercy
endures forever.

The sun to rule by the day:
Alleluia. For His mercy endures
forever.

The moon and stars to rule
by the night: Alleluia. For His
mercy endures forever.

To Him who smote Egypt in
their firstborn: Alleluia. For His
mercy endures forever.

And brought out Israel from
among them: Alleluia. For His
mercy endures forever.

With a strong hand and with
a stretched out arm: Alleluia.
For His mercy endures forever.

To Him who divided the Red
Sea into parts: Alleluia. For His
mercy endures forever.

And made Israel
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But overthrew Pharaoh and
his hosts the Red Sea:
Alleluia. For His mercy endures

in

forever.

To Him who led His people
through the wilderness: Alleluia.
For His mercy endures forever.

To Him who retrieved water
from a rock: Alleluia. For His
mercy endures forever.

To Him who smote great
kings: Alleluia. For His mercy
endures forever.

And

Alleluia. For His mercy endures

slew famous

kings:

forever.
Sthon, the King of the
Amorites: Alleluia. For His

mercy endures forever.

And Og, the King of Bashan:
Alleluia. For His mercy endures
forever.

And gave their lands for a
heritage: Alleluia. For His mercy
endures forever.

A heritage unto Israel His
servant: Alleluia. For His mercy

endures forever.
Who remembered us in our
low estate: Alleluia. For His

mercy endures forever.

And has redeemed us from
our enemies: Alleluia. For His
mercy endures forever.
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Who gives food to all flesh:
Alleluia. For His mercy endures
forever.

O give thanks to God of
heaven: Alleluia. For His mercy
endures forever.

O give thanks to the Lord of
lords for He is good: Alleluia.
For His mercy endures forever.

PueTT Spe Ncapz NiBeN e TonNSs
AAAHAOVIAS X€ TEYNAI WOTT Wa
€NER,.

Ovwn2, €Bor Pt NTe TPhes
AAAHAOVIAS X€ TEYNAI WOTT Wa
€NER,.

Owwne, eBo uilot WTe mot xe
0% XPHCTOC 0%ava60Cs
AAAHAOTIAS X€ TEYNAI WOT WA

ENES.

THE SECOND HOOS 1LOPSH

Let us give thanks, to Christ

our God, with David the
prophet, and psalmist.
For He has made the

heavens, and all its hosts, and
established the earth, on the
waters.

These two great stars, the sun
and the moon, He has made to
enlighten, the firmament.

He brought forth the winds,
out of His treasure box, He
breathed unto the trees, and
they blossomed.

He caused the rain to fall,
upon the face of the earth, and
it sprouted, and gave its fruit.

He brought forth water, out
of a rock, and gave it to His
people, in the wilderness.

He made man, in His image,
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and His likeness, that he may
praise Him.

Let us praise Him, and exalt
His name, and give thanks to

Him, His mercy endures
forever.
Through the prayers, of

David the Psalmist, O Lord
grant us, the forgiveness of our
sins.

Through the intercessions, of
the Mother of God Saint Mary,
O Lord...

Through the intercessions, of
all the heavenly hosts, O Lord....

Blessed are You indeed, with
You Good Father, and the Holy
Spirit, for You have (come) and
saved us.

Blessed art Thou, O Lord,
God Fathers,
exceedingly to be praised, and

of our and

exalted above all forever.
Blessed art Thine Holy Name
and Thy Glory, and exceedingly
to be praised and exalted above
all forever.
Blessed art Thou in the holy

of Thy
exceedingly to be praised and

temple and

Glory,

exalted above all forever

Blessed Thou

art who
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beholds the depths and sits
the  Cherubim,
exceedingly to be praised,

upon and
and
exalted above all forever.
Blessed art Thou on
Throne of Thy kingdom,

exceedingly to be praised

the
and
and
exalted above all forever.
Blessed art Thou
firmament of heaven

the

and

n
exceedingly to be praised, and
exalted above all forever

Bless the Lord, O you works
of the Lord, Praise Him and
exalt Him above all forever.

Bless the Lord, O heaven,
Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, all you angels
of the Lord, Praise Him and
exalt Him above all forever.

Bless the Lord, all you waters
that be above the heaven, Praise
Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord, all you powers
of the Lord, Praise Him and
exalt Him above all forever.

Bless the Lord, O Sun and
Moon, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, all you stars
of heaven, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O you rain
and dew, Praise Him and exalt
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Him above all forever.

Bless the Lord, O you clouds
and winds, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, all you spirits,
Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, O fire and
heat, Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, O cold and
heat, Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, O you dew
and winds, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O you nights
and days, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O light and
darkness, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O frost and
cold, Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, O snow and
ice, Praise Him and exalt Him
above all forever

Bless the Lord, O
lightnings and clouds, Praise

you

Him and exalt Him above all

forevet.
Bless the Lord, all the earth,
Praise Him and exalt Him

above all forever.
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Bless the Lord, O
mountains and all hills, Praise

you

Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lotrd, all you things
that spring up on the earth,
Praise Him and exalt him above
all forever.

Bless the Lord, O
fountains, Praise Him and exalt

you

Him above all forever

Bless the Lord, O you seas
and rivers, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O you whales
and all that moves in the waters,
Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, all you birds
of the sky, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, all you wild
beasts and cattle, Praise Him

and exalt Him above all forever.

Bless the Lord, O you sons of
men, worship the Lord, Praise

Him and exalt Him above all
forever
Bless the Lord, O Israel,

Praise Him and exalt Him
above all forever
Bless the Lord, O you priests
of the Lord, Praise Him and
exalt Him above all forever.
Bless the Lord, O

you
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servants of the Lord, Praise
Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord, O you spirits
and souls of the just, Praise Him
and exalt Him above all forever.

Bless the Lord, O you holy
and humble of heart, Praise
Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord, O Hananiah,
Azariah and Mishael,
Him and exalt Him above all

Praise

forever.

Bless the Lord, O you who
worship the Lord, the God of
our fathers, Praise Him and

exalt Him above all forever.

O sing unto Him who was
crucified, buried and resurrected
for us, who trampled and
abolished death. Praise Him and
exalt Him above all.

Take off the old man, and put
on the new and superior one,
come closer to the Greatness of
mercy, Praise Him and exalt
Him above all.

All you Christian people, the
priests and the deacons, glorify
the Lord for He is worthy,

Praise Him and exalt Him
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above all.

Come to us O three children,
whom Christ our God has
lifted, and from the devil has
delivered, Praise Him and exalt
Him above all.

For the sake of your God the
Messiah, the Giver of all good
O

Hananiah, Praise Him and exalt

things, come unto us

Him above all.

O  Azariah the Zealot,
evening and morning and in the
noon, glorify the power of the
Trinity, Praise Him and exalt
Him above all.

Behold Emmanuel, is now in
our midst O Mishael, proclaim
with a voice of joy, Praise Him
and exalt Him above all.

Gather now and persevere,
and proclaim with the priests,
bless the Lord all His works,

Praise Him and exalt Him
above all.
The heavens declare the

glory, of God until this day, O
you angels whom He has made,
Praise Him and exalt Him
above all.

Now you powers of the Lord,
bless His honored name, O sun
and moon and the stars, Praise
Him and exalt Him above all.

And also you rain and dew,
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He is the God of our fathers,
Praise Him and exalt Him
above all.

Glority the Lord O clouds
and winds, together with the
souls and the spirits, O you cold
and fire and heat, Praise Him
and exalt Him above all.

You also O nights and days,
light and darkness and lightning,
glorify the Lover of mankind,
Praise Him and exalt Him
above all.

You trees and all that springs
on the earth, and all that moves
in the waters, mountains and
the forests, Praise Him and exalt
Him above all.

And bless without ceasing,
the Lord the King of the kings,
O you seas and rivers, Praise
Him and exalt Him above all.

And we also seeing them, let
us say with all these things,
Bless the Lord all you birds,
Praise Him and exalt Him
above all.

O snow and ice, cattle and
wild beasts, bless the Lord of
lords, Praise Him and exalt Him
above all.

Bless the Lord as befits Him,
and not like the disobedient, all
you sons of men, Praise Him
and exalt Him above all.

O Israel offer before Him,
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honor and glory in a joyful
of
Praise Him and

voice, all you priests
Emmanuel,
exalt Him above all.

You servants of the true God,
the souls of the just, and the
humble the charitable,

Praise Him and exalt Him

and

above all.
God my God is the One, who
O

and

saved you from danger,
Shadrach Meshach
Abednego, Praise Him and exalt
Him above all.

Hurry with great haste, O you
righteous of the Lord, and all
He has made,
Him

the creatures
Praise Him and exalt
above all.

Coolness and repose without
ceasing, grant unto all of us, that
we may joyfully proclaim, Praise
Him and exalt Him above all.

And also Thy poor servant
Sarkis,

condemnation, that he may join

make him  without

all those and say, Praise Him
and exalt Him above all.

We therefore

offering and rational worship;

pres ent an

we send unto Thee this day
psalmidies for Thy glory O our
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Savior; Hananiah, Azariah and
Mishael.

When they were raised to take
glory in their bodies, the angel
came down, stopped the fire

and it became cool for
Hananiah, Azariah and Mishael.

They praise and worship God

continually.
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PRAISE FOR THE THREE SAINTLY CHIL.DREN

We follow Thee with all our
hearts, and we fear Thee, and
we seek Thy face, O God do
not forsake us.

But
according to Thy meekness, and

rather deal with us,
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according to Thy great mercy,
O Lord help us.

May our prayers ascend unto
Thee, O our Master, like burnt
offerings of lambs, and fatted
calves.

Do not forget the covenant,
which Thou hast made with our
fathers, Abtraham Isaac and
Jacob, (Israel) Thine holy one.

Bless the Lord all you nations,

the tribes all kinds of
tongues, Praise Him and glorify

and

Him, above all forever.

Pray to the Lord on our
behalf, O three saintly children,
Shadrach, Meshach,

Abednego, that He may forgive

and

us our sins.

Intercede on our behalf, O
Lady of us all the Mother of
God, Saint Mary the Mother of
our Savior, that He may forgive
us our sins.

Intercede on our behalf, O
holy archangels, Michael and
Gabriel, that He may forgive us
our sins.

Intercede on our behalf, O
holy archangels, Raphael and
Suriel, that He may forgive us
our sins.
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Intercede on our behalf, O
holy Sedakiel,
Sarathiel, and Ananiel, that He
may forgive us our sins.

archangels,

Intercede on our behalf, O

Thrones, Dominions and
Powers, the Cherubim and the
Seraphim, that He may forgive
us our sins.

Intercede on our behalf, O

the

ministers fervent as fire, that He

four incorporeal beasts,
may forgive us our sins.

Intercede on our behalf, O
Priests of the Truth, the twenty-
tour Presbyters, that He may
forgive us our sins.

Intercede on our behalf, O
all the
heavenly multitudes, that He

angelic hosts, and
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our lords and fathers the
patriarchs, Abraham, Isaac and
Jacob, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O perfect man, the
righteous and the just Enoch,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O Elijjah the Tishbite,
and Elisha his disciple, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
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behalf, O Moses the
Archprophet, and Isaiah and
Jeremiah, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O David the Psalmist,
Ezekiel and Daniel, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Joachim, Anna and
Joseph the Presbyter, and the
Job,  Joseph
Nicodemus, that He
forgive us our sins.

just and

may

Pray to the Lord on our
behalf, O Melchizedek
and Zachariah

Simeon, that He may forgive us

and
Aaron, and
our sins.

Pray to the Lord on our

behalf, O of the
prophets, and all the righteous

chorus

and the just, that He may
forgive us our sins.

Intercede on our behalf, O
forerunner and baptizer, John
the Baptist, that He may forgive
us our sins.

Intercede on our behalf, O
the hundred and forty four
the celibate
Evangelist, that He may forgive

thousand, and
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our lords and fathers the
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disciples, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O blessed archdeacon,
Stephen the First Martyr, that
He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O Beholder of God the
Evangelist, Mark the Apostle,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

martyr, my lord Prince George,

struggle mantled
that He may forgive us our sins.
Pray to the Lord on our
behalf, Theodore
Theodore, Leontius
Panikarus, that He may forgive

and
and

us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O lover of the Father
Mercurius, and Abba Mena and
Abba that

forgive us our sins.

Victor, He may

Pray to the Lord on our
behalf, lord Claudius and
Theodore, Abba Eskhyron and
Abba Isaac, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Basilidis and Eusebius,
Macarius and Philotheus, that
He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Pisura and Abba
Epshoi, Abba Isi and Thecla his
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sister, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

martyrs, Justus,

struggle mantled
Apali
Theoclia, that He may forgive

and

us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Jacob the Persian,
Saint Sergius and Saint Bacchus,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O
Cosmas his brothers

struggle mantled
martyrs,
and their mother, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Kir and his
brother John, and Barbara,
Juliana and Demiana, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our

behalf, O
martyrs, lord Apatir and Irae his

struggle mantled
sister, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

martyrs, Julius and those who

struggle mantled
were with him, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O struggle
martyrs, Mari
Sarah his sister, that He may

mantled
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forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Sarapamon the
Bishop, Psate and Gallinikos,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O
martyrs, the Forty Saints of

struggle mantled
Sebaste, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Piru and Atom,
and John and Simeon, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O struggle mantled
martyrs, Abba Pishoi and his
that He
forgive us our sins.

friend Peter, may

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Eklog the priest,
and Abba Epgol and Abba Kav,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba John of Heraclia,
lord Piphamon and Pistavros,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Isidorus and Pantaleon,
Sophia and Euphemia, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, lord Apa-Nob
Ptolemaeus, and Apa Ekragon

and

and Susinius, that He may
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Pray to the Lord on our
behalf, O great high priest,
Abba Peter Seal of the Martyrs,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our

behalf, O

Pistavros and Arsenius, that He

new martyrs,
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O Michael the hegumen,
and Michael the monk, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O chorus of the martyrs,
who suffered for the sake of
Christ, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our lords and fathers
who loved their children, Abba
Antony and Abba Paul, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O three saints Macarii,
and all their children the cross-
bearers, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our masters and fathers
the hegumens, Abba John and
Abba that

forgive us our sins.

Daniel, He may

Pray to the Lord on our
behalf, our masters and fathers
who loved their children, Abba
Pishoi and Abba Paul, that He

T wse, uiloc copur exon: w
muniy T NapxHepewcs aBBa IleTpoc
IEPOMAPTTPOCE NTEYXA NENNOBI
nNaneBo.

T wBe, wiloc €2,PHI EXWNS W
niBepr  wmmapTvpocs: IlicTavpoc
New JApCENIOCE NTeYXa NENNOBI
NaneBo.

T wBe, wllot e2pHr exwn: w

WicaHA  TISHTOVIMENOCE  NEMw
WiaHd TmIuoNAX0CE  NTeYXa
NENNOBINAN€BOA.

T wBe, wlloc e2phr exwns

NI%OpOC NTeE NIAPT¥pOCS
eTavwenukae eoBe IlicpicTocs

NTEYXA NENNOBI NaAN €BOA.

T w82, ulloc e2,pHr exwns naoc
Niot aBBa
D nNTwnNioc new aBBa Ilavaes

MUAINOTWHPIS
NTEYXA NENNOBI NAN €BOA.

T wBe, wlloc e2pur exwns
miwouT eoovaB aBBa Uakaprs nen
NOWWHPI NCTaATPOPOpocs NTeYXA

NENNOBINAN€BOA.

T wBe, ulloc e2pur exwns NaoT
Niot NeHS ovenoce aBBa lwanntc
aBBa AanNiHAS

NENNOBINAN€BOA.

New NTeYXA

T w82, ulloc e2,pHr exwns naoc
NioT wmamorwiprs aBBa Iliww:
nNew aBBa [Tavaes NTeyxa neNNoBI

NaN€BOA.

L be o) e b
Ll o) 2801 et
SRV R P
Blas Ui
el e O ) e LI
Ol ad Ol &l
)y g s
Bl W ia
Lo be o)l e LD
By Gaedl) Jlse
Ll W oae) ol )

Lobe ol e ) gl

) clagsd Cgio

o\ WS R P\
Lhles U da]

L e o)1 e Ui
Lg.—ﬁgaj—ef}!‘&%—w

ity g gt LosY
Ll U axt Vg

e o) o | sllo!

ol de S g
uﬁu MJY)U QMJ.EJ\
Ll U an) ol

L e o e L)

ol V) (S

Jsis Lsly L o U
UGl U

Lo b o) oy Ul

Lg.—ﬁgaj—ef}!‘&%—w

Lily (5 s Ll L2sY ol
LhlUes W aad Yﬁ

[ XXX

44




[ XXX

The Hoses — Commemoriation of Saints

X XK

may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf,
fathers,
Dometius, that He may forgive

our saintly Roman

Maximus and
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O forty nine martyrs, the
Elders of Shiheet, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O strong saint Abba
Moses, and John Kame, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Pachomius of the
and  his
Theodore, that He may forgive

Koinonia, disciple
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Shenute the
Archimandrite, and Abba Wisa
his disciple, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Nopher and Abba
father
Paphnutius, that He may forgive

Karus, and our
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba the
Confessor, and Justus and

Apollo his disciples, that He

may forgive us our sins.

Samuel

Pray to the Lord on our

behalf, Abba Apollo and Abba
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Apip, and our father Abba
Pigimi, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Evkin and Abba
Ehron, Abba Hor and Abba
Phis, that...

Pray to the Lord on our
behalf, Abba

Ephrem, and John and Simeon,

Parsouma and

that He may forgive us our sins.
Pray to the Lord on our
behalf,

Ammounious,

Epiphanius and
and  Arshillidis
and Arsenius, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our lords the ascetic
fathers, Abba Abraham and
George, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, the
Apostolic, and

Athanasius

Severus
Dioscorus, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Basil and Gregory, and
our father Abba Cyril, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O three hundred and
eighteen gathered, at Nicaea for
the faith, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our

nemwT aBBa Ilixnuus wreyxa

NENNOBINAN€BOA.
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behalf, O hundred and fifty at
Constantinople, and the two
hundred at Ephesus, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Hadid and Abba
John, our great father Parsouma
and Abba Teji, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Abraham the
hegumen, and our father Abba
Mark, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O chorus of the cross-
the
wilderness, that He may forgive

bearers, perfected in
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, lord King

Constantine, and his mother
Queen Helen, that He may

my

forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O wise virgin ladies, the
brides of Christ, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O saints of this day, each
one by his name, that He may
forgive us our sins.

Likewise we magnify You,
with David the Psalmist, You
are the priest forever, according
to the order of Melchizedek
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Pray to the Lord on our
behalf, our holy father the
patriarch, Pope Abba (..) the
highpriest, that He may forgive
us our sins.

Pray..., our holy father the

Abba  (...) the
Bishop, that He may forgive us

righteous,

our sins.

Glory be to the Father, and
the Son and the Holy Spirit.
Now and forever and unto the
ages of all ages, Amen. Alleluia.

Alleluia. Glory be to our God.

Lord from the
heavens Alleluia. Praise Him in
the heights.

Praise Him all His angels
Alleluia. Praise Him all His
hosts.

Praise Him sun and moon

Praise the

T wBe, wlloc e2phr exwns
MENIOT €00%aB wmaTprapxHcs
ABBa (eee) TIAPH X HEPETCS NTEYXA
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TENIWT €60%aB NAIKEOCS A BBaA (o0e)
TUETICKOTIOCS NTEYX A NENNOBI NaAN
€BoA.

VESPERS PRAISES

Aozact 00eoc wuwns Nieonoc
“Tupow cumow ellocs wapow cuow
€PO0Y NXE€ NIAAOC THPOWS €
ATIEYNAI TAXPO €2,PHI EXWNSE 0702,
FueouHr NTe o WOTT Wa €NERS
AAAHAOVIA.

Aoza MaTp ke Tiw ke asiw
IInewea-Tis Ke NYN KE AT KE IC TOvC
EWNAC TWN EWNWNS  AMHNS
AAAHAOVIAS AAAHAOTIAS AOFAC!

00¢o0c vwn.

THE FOURTH HOOS

Psalm 148

Cuow elloc eBoazen NipHOY!
AAAHAOVIAS  CUMOT
NHETOOCT.

Cuow €poy NeyasTerOC THPOY
AAAHAOYVIAS cuow €poy
NEYAVNELIC THPOV.

Cuov epoy mupH New mHOZ

€poy  Ben|.

Lke o e A

Ll 4, el wadl UL

Ar S et )
Ll U

L be o e S

Ll giall el UL

L aad cain Y (L)
LUes

JEE BN EY
I e Y
il S el
Le o U8 azes, oy
e o s
RERIPSIRN]

o—Ys NS N
OV ot s
=3 dly oyl 55
e ol L gl
LAY i Ll

[ XXX

48




[ XXX

The Hoses — The Fourth Hoos

X XK

Alleluia. Praise Him all you stars
of light.

Praise Him you heavens of
heavens Alleluia. and you waters
above the heavens.

Let them praise the Name of

the Lord Alleluia. For He
commanded and they were
created.

He has ordered and they were
Alleluia. He  has
established them forever and

created

ever.

He has made a decree which
shall not pass away Alleluia.
Praise the Lord from the earth.

You great sea creatures and
all the depths Alleluia; fire and
hail, snow and clouds, stormy
wind fulfilling His word.

Mountains and all  hills
Alleluia, fruitful trees and all
cedars.

Beasts and all cattle Alleluia.
Creeping things and flying birds.

Kings of the Earth and all
people Alleluia. Princes and all
judges of the earth.

Both young men and maidens
Alleluia. Old men and children.

Let them praise the Name of
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the Lord Alleluia.
Name alone is exalted.

For His

His glory is above the earth
and heaven Alleluia. And He
has exalted the horn of His
people.

The praise of all His saints
Alleluia. The children of Israel,
a people near unto Him.

Alleluia Alleluia Alleluia

Sing to the Lord a new song.
Alleluia. and His praise in the
congregation of the saints.

Let Israel rejoice in their
Maker Alleluia. Let the children
of Zion be joytul in their King.

Let them praise His Name in
the chorus Alleluia. Let them
sing praises unto Him with
timbrel and harp.

For the Lord takes pleasure in
His people Alleluia. He will
raise the meek with salvation.

Let the saints be joyful in
glory Alleluia. Let them sing
aloud upon their beds.

Let the high praises of God
be in their mouth Alleluia. And
a two edged sword in their
hands.

To execute vengeance on the
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Alleluia.

punishments on the people.
To bind their kings with

chains Alleluia. And their nobles

with fetters of iron.

And

nations

the
written judgment Alleluia. This

To execute on them

honor have all His saints.

Alleluia Alleluia Alleluia.

Praise God in all His saints
Alleluia.

Praise Him in the firmament
of His power Alleluia.

Praise Him for His mighty
acts Alleluia.

Praise Him according to His
excellent greatness Alleluia.

Praise Him with the sound of
the trumpet Alleluia.

Praise Him with the psaltery
and harp Alleluia.

Praise Him with the timbrel
and chorus Alleluia.

Praise Him with stringed
instruments and organs.
Alleluia.

Praise Him with pleasant

sounding cymbals Alleluia.
Praise Him with cymbals of

joy Alleluia.
Let every has

thing that
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breath praise the Name of the
Lord our God Alleluia.

Glory be to the Father, and
the Son and the Holy Spirit
Alleluia.

eppan wlloc Ilennowt
AAAHAOVIA.
Aoza IMa-Tpr ke Tiw xe aviw

IInevaTiaaaHAOTIA.
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PSALIES AND THEOTOKOSES

SUNDAY PSALI

First Sunday Psali for the Virgin

I believed therefore I spoke,
with great strength, about Your
great mercy, O Lord of hosts.

Help me my Lord, Jesus the
Compassionate, to glorify my
lady, Your mother the Bride.

For truly, this virgin, who is
tull

exalted.

of honor, was greatly
David spoke of her saying,
“The Lord has chosen Zion, He
came and dwelt in her, in order
to save us.”
This i1s Mary, who brought
unto us, the eternal, freedom.

Zechariah  has the
golden lampstand, which was

said,

made, with golden hands.

Isaiah said to us, with a joyful
voice, that “She will give birth
to, Emmanuel for us.”

This is Jerusalem, the city of
our God, the throne of all
ranks, of the Cherubim.
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Psalies and Theotokoses — Sunday Psali

Ezekiel has witnessed, and
revealed this to us, saying “I saw
a door, to the East.”

“The Lord the Savior, entered
1t, it
thoroughly shut as before.”

into and remained,

All the nations sing, with
different  tongues, to the
Theotocos, the Mother of the
Messiah.

Mary the chaste, the joy of
the righteous, and truly she is
the joy, of the faithful.

You are the tabernacle, and
the ark, which Moses has made,
with great honor.

Beyond all the thoughts, of
the heavens, is this mysterious
matter, of the mercy seat.

Great is the glory, of your
virginity, O full of glory, O
Saint Mary.

The honored pot, and the
lamp stand, the pure censer, full
of blessings.

All the high names, of the
incorporeal, did not reach the
height, of your blessedness.

You resemble the Rod, of
Aaron, which blossomed and
budded, and produced its fruit.

You are exalted, more than
the Cherubim,

more, than the Seraphim.

and honored
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The Son of God our God,
you gave birth to, we glority
Him as God, and also worship
Him.

He who abides in light, whom
no one can approach, showed
us His miracles, and you fed
Him.

Hail to you Mary, the fair
dove, full of wisdom, the
Mother of Jesus Christ.

For the rest of our days, we
will praise you, O full of glory,
and clothed with purity.

Be patient O Lover of man,
with Thy servant, and forgive us
our sins, and accept us.

I sought after You: from the
depths of my heart: My Lord
Jesus: help me.

Loosen for me: all the bonds
of sin: My Lord Jesus Christ:
help me.

Be a help to me: so that You
may save me: My Lord Jesus:
help me.

May Your goodness: come
speedily to me: My Lord Jesus
Christ: help me.

Overshadow me: with the
shadow of Your wings: My
Lotd Jesus: help me.
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In six days You have made:
all the creation: My Lord Jesus
Christ: help me.

Seven times everyday: I will
praise Your Name: My Lord
Jesus: help me.

All  the creation: glorifies
Your Name: My Lord Jesus
Christ: help me.

Yours 1s the Lordship: and
the Authority: My Lord Jesus:
help me.

Make haste, O my God: so
that You may save me: My Lord
Jesus Christ: help me.

Every knee: bows down
before You: My Lord Jesus:
help me.

All  the
together bless Your Name: My
Lord Jesus Christ: help me.

Turn away Your face: from all

diverse  tongues:

of my sins: My Lord Jesus: help
me.

Blot out, O God: all my
iniquities: My Lord Jesus Christ:
help me.

You know my thoughts: and
You search my depths: My Lord
Jesus: help me.

Create in me: a clean heart:
My Lord Jesus Christ: help me.

Your Holy Spirit: do not take
away from me: My Lord Jesus:
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Incline Your ears: make haste
and hear me: My Lord Jesus
Christ: help me.

Set before me a law: in the
way of Your justice: My Lord
Jesus: help me.

Your Kingdom O my God: is
an eternal kingdom: My Lord
Jesus Christ: help me.

You are the Son of God: I
believe in You: My Lord Jesus:
help me.

You Who carries the sins of
the world Have mercy upon me:
My Lord Jesus Christ: help me.

Forgive me the multitude: of
my iniquities: My Lord Jesus:
help me.

All of the souls: together
bless Your Name: My Lord
Jesus Christ: help me.

Have patience with me: do
hasten to destroy me: My Lord
Jesus: help me.

Early in the morning: I will
rise and Bless Your Name: My
Lord Jesus Christ: help me.

Your yoke is sweet: and Your
burden is light: My Lord Jesus:
help me.

In the accepted time: hear
me: My Lord Jesus Christ: help
me.

Oh, how beloved: is Your
Holy Name: My Lord Jesus:
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Disperse away from me: all of
the My Lord Jesus
Christ: help me.

devils:

Sow within me: the seed of
Your righteousness: My Lord
Jesus: help me.

Grant us Your true peace:
and forgive us our sins: My
Lord Jesus Christ: help me.

And whenever we, gather for
prayer, Let us bless the Name,
Of my Lord Jesus.

We bless You, O my Lord
Jesus, save us through Your
Nam, For we have hope in You.

That we may praise You, with
Your Good Father, And the
Holy Spirit, For You have come
and saved us.

Glory be to the Father, the
Son and the Holy Spirit, now
and forever, and unto the age of
all ages. Amen.
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the Ten
these which
are written, by the finger of
God.

They have directed us, to the
Iota, the Name of Salvation, of
Jesus Christ.

Who was incarnate, of you

1s,

Whereupon

Commandments,

without change, and became the
Mediator, of 2 New Covenant.
Through the shedding, of His
holy Blood, He purified the
taithful, to be a justified people.
Wherefore
magnifies you, O my Lady the
Mother of God, the Ever-Holy.

everyone,

And we too, hope to win
mercy,

through your
intercession, with the Lover of
mankind.

Who can speak of, the honor
of the Tabernacle, which Moses
had made, on Mount Sinai.

He made it with glory, as
commanded by the Lord,
according to the patterns,
shown unto him.

Therein Aaron, and his sons
served, the example of the
Highest, in the shadow of the
heavenly ones.

They likened it to you, O

Virgin
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Wherefore we, magnify you

befittingly,  with  prophetic,
hymnology.

For they spoke of you, with
great honor, O Holy City, of the

Great King.

We entreat and pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of
mankind.

The Ark overlaid, roundabout
with gold, that was made, with
wood that would not decay.

It foretold the sign, of God
the Word, who became man,
without separation.

* One nature out of two, a
Holy Divinity, co-essential with
the Father, and incorruptible.

A holy Humanity, begotten
without seed, co-essential with
us, according to the economy.

This which He has taken,
trom you O undefiled, He made
one with Him, as a hypostasis.

Wherefore everyone...

And we too...

All the souls together, of the
children
offering unto, the Tabernacle of
the Lord.

of Israel,

brought
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Gold and silver, and precious
stone, purple and scarlet, and
tine linen.

And they made an ark, of
wood that would not decay,
overlaid with gold, within and
without.

You too O Mary, are clothed
with the glory, of the Divinity,
within and without.

For you have brought, unto
God your Son, many people,
through your purity.

Wherefore we....

For they spoke of you...
We entreat and pray....

The Mercy Seat, was over-
shadowed by, the
Cherubim, from all sides.

* Was a symbol of God the
Word, who was incarnate, of

O

forged

you  without
undefiled.
He became the purification,

change,

of our sins, and the forgiveness,
of our iniquities.

* Wherefore everyone...

And we too....

* The two golden Cherubim,
continually covered, with their
wings, the Mercy Seat.
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Overshadowing, the place of
the Holy, of the Holies, in the
Second Tabernacle.

*You too O Mary, thousands
of thousands, and myriads of
myriads, overshadow you.

Praising their Creator, who
was In your womb, and took
our likeness, without sin or
alteration.

* Wherefore we...

For they spoke of you...
* We entreat and pray...

You are the pot, made of
pure gold, wherein was hidden,
the true manna.

* The Bread of Life, which
came down from heaven, and
gave life, unto the world.

Wherefore everyone....

* And we too....

It befits you, to be called, the
Golden pot, where the manna
was hidden.

* For that was kept, in the
Tabernacle, as a testimony, to
the children of Israel.

Of the good things, that the
Lord God, did unto them, in
the wilderness of Sinai.
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* You too O Mary, have
the
rational Manna, that came from
the Father.

You
blemish, He gave unto us, His
honored Body and Blood, and
we lived forever.

carried in your womb,

bore Him without

* Wherefore we...

For they spoke of you...
* We entreat and pray...

You are the lampstand, made
of pure gold, carrying, the ever-
burning lamp. .

* That is the unapproachable,

Light of the world, that
proceeds trom, the
unapproachable light.

The True God, out of True
God, who was incarnate, of you
without change.

* By His appearing, He gave
light to us, we who sit in the
darkness, and in the shadow of
death.

And He guided our feet, in
the path of peace, through the
communion, of His holy
sacraments.

* Wherefore everyone...

And we too.....
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* All the ranks on high,
cannot resemble you, O golden
lampstand, that carries the True
Light.

That was made of, pure and
elect gold, and was placed in,
the Tabernacle.

* That was made, by the
hands of men, who brought oil
for its lamps, by day and by
night.

He who dwells in your womb,
O Virgin Mary, gives light to
every man, who comes into the
world.

* For He whom you have
the Sun  of

and He has
healed us, of all our sins.

born, s

Righteousness,
Wherefore we....

* For they spoke of you...
We entreat and pray...

* You are the censer, made of
pure gold, carrying the blessed,
and live coal.

That 1s taken, from the altar,
to purge the sins, and take away
the 1niquities.

* Which is God the Word,

who took flesh from you, and

God His Father.
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Psalies and Theotokoses — Sunday Theotokia

X XK

* And we too...
Wherefore truly, I do not err,
whenever I call you, the golden

censet.

* For therein, is offered, the
choice incense, before the
Holies.

Wherein God takes away, the
sins of the people, through the
burnt offerings, and the aroma
of incense.

* You too O Mary, have
carried in your womb, the
invisible, Word of the Father.

He who offered Himself, as
an acceptable sacrifice, upon the
Cross, for the salvation of our
race.

* Wherefore we...
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Psalies and Theotokoses — Introduction of the Orthodox Creed

INTRODUCTION OF THE ORTHODOX CREED

We exalt you, the Mother of
the True Light. We glorify you,
O saint and Mother of God, for
you have brought forth unto us
the Saviour of the whole world.
He came and saved our souls.

Glory to Thee, our Master,
our King, Christ. The pride of
the Apostoles, the crown of the
the joy of the
righteous, the firmness of the

martyrs,

churches, the forgiveness of
sins.

We proclaim the Holy Trinity
in One Godhead. We worship
Him. We glorify Him. Lord
have mercy. Lord have mercy.
Lotrd bless. Amen.
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Psalies and Theotokoses — The Orthodox Creed

Truly we believe in one God,
God the Father, the
Pantocrator,  Who  created
heaven and earth, and all things,

seen and unseen.

We believe in one Lord Jesus
Christ, the Only-begotten Son
of God, begotten of the Father
before all ages. Light of light;
true God of true God; begotten,
not created; of one essence with
the Father; by Whom all things

were made.

Who, for us men and for our

salvation, came down from
heaven, and was incarnate of
the Holy Spirit and of the

Virgin Mary, and became man.

And He was crucified for us
under Pontius Pilate; suffered
and was buried.

And the third day He rose
trom the dead, according to the
scriptures.

Ascended into the heavens;
He sits at the right hand of His
Father.

And He 1s coming again in

THE ORTHODOX CREED
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Psalies and Theotokoses — O God have mercy on us

XXX

His Glory to judge the living
and the dead; Whose Kingdom
shall have no end.

Yes, we believe in the holy
spirit, the Lord, the Life-Giver,
Who proceeds from the Father;
Who, with the Father and the
Son, is  worshipped and
glorified; Who spoke by the
prophets.

And in one, holy, catholic and
apostolic church.

We confess one baptism for
the remission of sins.

We look for the resurrection
of the dead, and the life of the

coming age. Amen.
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m Psalies and Theotokoses — O God have mercy on us >OOC

For Thou hast come and| Xeaxkiakcwt uson. Lzl el oLy
saved us.

Visit us with Thy salvation. X enmeNwING BeN TTEK O XAl Gl Lagss
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We worship the Father, the
Son and the Holy Spirit, the
Holy and Co-Essential Trinity.

Hail to the Virgin, who gave
birth to our Saviour. Hail to
Gabriel, who brought her the
good news.

Hail to Michael, the great
archangel. Hail to the twenty
four priets.

Hail to the Cherubim. Hail to
the Seraphim. Hail to all the
heavenly orders.

Hail to John, the
forerunner. Hail to the, twelve

ar ecat

apostles.

Hail to our father Mark, the
Evangelist, the destroyer, of the
idols.

Hail to Stephen, the first
martyr, Hail to George, the
morning star.

Hail to the whole choir, of
Hail to Abba
Antony, and the three Macarii.

the martyrs,

MORNING PRAYERS AND DOXOLOGIES

INTRODUCTION

TenovowT wPiwT  New
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Morning Prayers and Doxologies — Doxology for Our Lord Jesus

Hail to the whole choir, of
the cross-bearers, Hail to all the
saints, who have pleased the
Lord.

Through their O
Christ our King, have mercy

prayers,

upon us, in Thy kingdom.

NTe

Xepe

NicTavpodopocs Xepe NHeoowaB

TXOpPOC  THPYS

THpows eTavpanay ulloc.

&rren  nowvevxus IlrcpicToc
Ilenowpos apr ownar Newans den

TEKMETOVPO.

DOXOLOGY FOR OUR LORD JESUS

O True Light, that gives light,
to every man, that comes into
the world.

Thou hast came into the
world, through Thy Love for
all  the
rejoiced at Thy coming.

Thou hast saved Adam, from
seduction, and delivered Eve,

man, and creation,

b

from the pangs of death.

Thou gavest unto us, the
Spirit of Sonship, we praise and
bless Thee, with Thine angels.

When the
comes upon us, O Christ our
God, the True Light.

Let the thought of light, shine

morning hour,

and saying, with David.
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Morning Prayers and Doxologies — Doxology for Our Lord Jesus

X XK

My eyes have reached, the
morning watch, that I might
meditate, upon all Thy words.

Hear our voices, according to
Thy great mercy, save us O
Lord our God, according to
Thy compassion.

O Caring God, the Maker of
all good things, who governs
well, with His chosen ones.

The

those, who take refuge in Him,

strong governor for
who longs for the salvation, and
deliverance of everyone.

Through Thy goodness, Thou
provided for us the night, grant
us to pass, this day without sin.

That we may be worthy, to
lift up our hands, before Thee
without anger, or evil thoughts.

At this dawn, make straight
our coming in, and our going
out, in the joy of Thy
protection.

That we may proclaim, Thy
righteousness daily, and praise
Thy power, with David the
prophet.

Saying “In Thy peace, O
Christ our Savior, we slept and
arose, for we have hoped in

Thee.
Behold how beneficent, and
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Morning Prayers and Doxologies — Doxology for the 1 irgin
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United, in the True, evangelic
love, like the apostles.

It 1s like the fragrant oil, on
the head of Christ, running
down the beard, down to the
feet.

That anoints every day, the
elders, the children and young
men, and the deacons.

Those whom the Holy Spurit,

has attuned together, as a
stringed  instrument,  always
blessing God.

By psalms and hymns, and
spiritual songs, by day and by
night, with an incessant heart.

You are the Mother of Light,
the honored Mother of God,
you  have  carried, the
Uncircumscript Logos.

After you gave birth to Him,
you remained a virgin, with
praises and  blessings, we
magnify you.

For of His own will, and the
pleasure of His Father, and the
Holy Spirit, He came and saved

us.
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Morning Prayers and Doxologies — Another Doxology for the 1 irgin

And we too, hope to win

mercy, through your
intercessions, with the Lover of

mankind.

ANOTHER DOXOLOGY FOR THE VIRGIN

The select incense, of your
virginity, the
throne, of the Father.

Better than the incense, of the
Cherubim, and the Seraphim, O
Virgin Mary.

Hail to the New heaven,
whom the Father has created,

ascended to

and made a place of rest, for
His beloved Son.

Hail to the Royal throne, of
Him who i1s, carried by, the
Cherubim.

Hail to the advocate, of our
souls, you are indeed, the pride
of our race.

Intercede on our behalf, O
tull of grace, before our Savior,

Our Lord Jesus Christ.

That He may confirm us, in
the upright faith, and grant us
the forgiveness, of our sins.

Through the intercessions of
the Theotokos, Saint Mary, O
Lord, grant us the forgiveness
of our sins.
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Morning Prayers and Doxologies — Doxology for the Apostoles

Thousands of thousands, and

myriads  of  myrads, of

archangels, and holy angels.
They stand before, the

throne, of the Pantocrator,

proclaiming and saying.

Holy Holy, Holy in truth, the
glory and the honor, befit the
Trinity.

Through the intercessions, of
the whole choir of the angels, O
Lord, grant us the forgiveness
of our sins.

Our fathers the
preached unto the nations, the
Gospel, of Jesus Christ.

Their voices went forth, into
all the earth, and their words
have reached, the ends of the
world.

apostles,

Through the prayers of my
fathers, the
apostles, O Lord, grant us the

masters  and

torgiveness of our sins.

DOXOLOGY FOR THE ANGELS
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Morning Prayers and Doxologies — Doxology for the Fathers and the Prophets

X XK

Unfading crowns, the Lord
has placed, upon the whole
choir, of the martyrs.

He saved and delivered them,
because they took refuge in
Him, they celebrated with Him,
in His Kingdom.

Through the prayers, of the
whole choir of the martyrs, O
Lord, grant us the forgiveness
of our sins.

Thy saints bless Thee, and
they speak, of the glory, of Thy
Kingdom.

Thy Kingdom O my God, is
an eternal kingdom, and Thy
Lordship, 1s unto all ages.

Through the prayers, of the
of the

bearers, the righteous and the

whole choir Cross-
just, O Lord, grant us the

forgiveness of our sins.

and Elisha,

temperance,
elect disciple.

Hail to Elijjah, the prophet of

his | sntpodpHTHCS

DOXOLOGY FOR THE MARTYRS

SANXAOM NATAWUS AYTHITOV
wxce TTots 2xen tcopoc THpeys NTe
NISAPT¥POCe

D YTorxwor AYNASMO%E XE
AVPWT 2apoYd avepwar Neuways

DEN TEYMETOTPO.

&ITEN NIETXHS NTE TIX0Opoc
THPY Iloc

API2,20°T NANS MTIX®w €BoA NTe

NTE NIApPTY¥pocS

NenNNoBI.

DOXOLOGY FOR THE SAINTS
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€POKS  €TECAKI UTIWOW: NTE

TEKMETOVPO.

IManowvts

0ovo02
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Mo
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NIOMHI  NE€  NIAIKEOCS

NeNNoBI.

DOXOLOGY FOR THE FATHERS AND THE PROPHETS
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Morning Prayers and Doxologies — Conclusion of the Morning Doxologies

XXX

The great Evangelist, of the
land of Egypt, Mark the
Apostle, the first prelate.

You are the Mother of God,
O Virgin Mary, ask Him on our
behalf, to have mercy upon our

race.
The great patriarch, our
father Abba Severus, whose

holy teachings, enlightened our
minds.

Our father the confessor,
Abba Dioscotus, defended the
taith, against the heretics.

And all of our fathers, who
have pleased the Lord, may

their holy blessings, be a guard
unto us.
Through their prayers, O

God grant us, the forgiveness of
our sins, and give us peace.

Thy mercies, O my God, are

countless, and  exceedingly

plenteous, is Thy compassion.

All  the drops,
counted by Thee, and the sand
of the sea, are before Thine

rain are

eyes.
How much more are, the sins
of my soul, manifest before

Thee, O my God.

ILiniwt Npegyaiwiws den Txwpa
nTe Xnus Uapkoc nianocToaocs
TIECWOPTT NPESIEPR, €Ll

Moo ne ovaw uPnovts Uapra
tnapeenoc: TwB2, 1100y €XWNS

€OPEYNAI DA TTENTENOC.

Iemiwt uma TprapxHes meniw T
aBBa Cewvnpocs pHeTa NeycBwow!
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CONCLUSION OF THE MORNING DOXOILOGIES
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Morning Prayers and Doxologies — Conclusion of the Morning Doxologies

XX K

The sins that I
committed, do not remember

have

my Lord, and do not count, my
iniquities.

For Thou hast chosen the
Publican, the adulteress
Thou hast saved, and the right-
hand thief, my Lord Thou hast

remembered.

and

And me too, the sinner, teach
me O my Master, to offer
repentance.

For Thou doest not desire,
the death of a sinner, but rather
that he returns, and that his soul
may live.

Restore us O God, to Thy
salvation, and deal with us,
according to Thy Goodness.

For Thou art good, and
merciful, let Thy compassion,
speedily come to us.

Have compassion upon us all,
O Lord God our Savior, and
have mercy upon us, according

to Thy great mercy.

proclaim and say.

with you.

NinoB:  eTataTow:s  Ilaoc
NNEKEPTIOTIETIS ovAE
wrtepT2,0 HKS ENAANOLIA,

Xe TNMITEAWNHC AKCOTNYS

trmopNH  akcwl wmocs  TCON!

eTcaovinaus [laoc axepreyuewie

Aok 2w [laocs 3a nupeyepnoBrs

213 TCABOINTAIPISNOTETANAOIA,

Xe %ovww uduow  ans
wrpeyepnoBi wppHT
NTEYTaCO0YS NTECWND  NXe
TEYY VX He

Ua-Taceon P €dowN

ETMEKOTXAIS APIOWI NEMANS KATa
TEKMETATAOO0Ce

Xe

NNAHTS MAPOTTAZ0N NXGWAEWS

NOOK O0%ATA60C: 0702
NX€ NEKMETWENSHTe

Wenz,uT 3apon THpens [loc P
ITencw THpS ovo2, Nar NanNs KaTa

ek Ny T NNat.

L e ) Gl
et Ny b SLY 4,

AT

4 ol J\_.‘f;aj\ ol
5SS S b (o]

L e bl Lo Ul
Cz_wf of ks
g
O iy Y Sy
s UTJ_R'A isi’d"

dldn s,
L ey el oo
NOES WLy

TR O T
LGl STl o g
g o

Lgf WS Lde B 5
L))y Lualze Y1 O )

gﬂ-\'ﬁ)mm

[ XXX
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Morning Prayers and Doxologies — Conclusion of the Morning Doxologies

X XK

Disperse the enemies, of the
Church, and fortify her, that she
may not be shaken forever.

Emmanuel our God, is now
in our midst, with the glory of
His Father, and the Holy Spirit.

May He bless us all, and

bodies.

Holy Spirit,
(come) and saved us.

Xwp
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VERSES OF CYMBALS

INTRODUCTION OF THE ADAM DAYS

Oh come let us worship the
Holy Trnity: the Father, the
Son and the Holy Spirit.

We the Christian people, for
this 1s our True God.

We have hope in Saint Mary
that God will have mercy upon
us through her intercessions.

All calmness in the world, is
through the prayers of Saint
Mary the Virgin.

D 201t VA PENOTWWTS
NI rpiac eoovass eTe DiwT new
i-[gngr: new Ilmnewssa eooraB.

D NON Ba NIAAOCE NXPICTIANOCS
parvapnellennowrtsNnaanenoc.

O«von ow2ermic NTan: Ben
oneoowaB Uapras epe Pt nar wans
21 TEN NecTipecBia.

O-«on ovueTcennocs No,pHI SeN
MKOCMOCS €BOARITEN TIYAHAS

nTetasalapra $napeenoc.

INTRODUCTION OF THE WATOS DAYS

We worship the Father, the
Son and the Holy Spirit, the
Holy and Co-Essential Trinity.

Hail to the Church, the house
of the angels. Hail to the Virgin,
who gave birth to our Saviour.

Hail to you, O Mary, the fair
dove, who brought forth unto
us, God the Logos.

Hail to you, O Mary, a holy
hail. Hail to you, O Mary, the
Mother of the Holy.

TenovowT wPiwT  New

Ilwsps new Ilmnewvua eoovaBs

Jf-rpraceeovaBsnosoorcioc.

Xepe -TekkAHCIAS THI NTe
NIASTEAOCS XEpe Tmapeenocs
eTacuec [lencw-hp.

ANNUAL VERSES

Xepe ne Uapas T6posm
€ONECWCS  OHETACMICI  NANS
u®PnovtIinosoc.

Xepe ne Uapras den ovxepe
eqowraBs xepe ne Uapras emaw
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Verses of Cymbals — Annnal Verses

XXX

Hail to Michael, the great
archangel. Hail to Gabriel the
Angel-Evangel.

Hail to the Chetriubim. Hail to
the Seraphim. Hail to all the
heavenly orders.

Hail to my lords and fathers,
the Hail the
disciples of our Lord Jesus
Christ.

Hail to you, O martyr. Hail to
Hail to the

Mark, the

to

Apostles.

the Evangelist.
Abba
divinely-inspired.

Hail to you, O martyr. Hail to
the courageous hero. Hail to

Apostle,

victorious martyr, my lord the
price, George.

Hail to our father Antony, the
light of monasticism. Hail to
our father Paul, the beloved of
Christ.

Hail to the great abba Macarii,
the light of monasticism, and
his children the cross-bearers,
the beloved of Christ.

Hail to you, O the just. Hail
to the spirit-bearers. Hail to my
holy Roman fathers, Maximus
and Dometius.

Xepe Wicanas it
NAPXHATTEAOCS XEPE SABPIHAS
TUCW TIT UITIYAIWENNOTYre

Xepe X Epe

niCepadraus xepe NITaAT A THpPOYS

X eporBrass

NEMOYPANION.
Xepe naoc nots NamocToAOCS
nTe Ilenoc

KEPE NINAOHTHCS

lhcowc IlixpicToc.

Xepe Nak w TMapTYpOCs Xepe

TUEVATTEAICTHCS %KEpPE
nmianocToroc:  aBBa  Mapkoc
M6 WPILOC,

Xepe NaK W TIMAPTYPOCS XEPE

TWwIX NTeNNeocs xEpE
niaeAodopocd  MACT  TOWpO
S'ewpsioc.

Xepe meniwT aBBa DNTwnIOCS
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TUPWILI NTEAIOC,
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Verses of Cymbals — Annnal Verses

XXX

We ask Thee, O Son of God,
to keep the life of our patriarch,
Abba (...), the high priest.

Confirm him upon his throne.

And his partner in the liturgy,
our Holy, righteous father Abba
(...) the Metropolitan (Bishop).

Confirm him on his throne.

Through the intercessions of
the Theotokos, Saint Mary, O
Lord, grant us the forgiveness
of our sins.

That we may praise Thee,
with Thy Good Father and the
Holy Spirit, for Thou hast come

and saved us.

Xepe memwT aBBa Ilasdwas

PIWT  NTe TKOINWNIAS New

Oco2rwpoc  meyuaOHTHC:  Nem
NEYWHPI UMONAKOCe

Xepe NnwTen w NiBeArors aBBa
A rnoAro New aBBa Drmms xepe
neNtwT aBBa dhpcentocs icad NTe
NIOTPWOTe

Xepe NWTEN W NrapXHepewvcs
topeo2ozias

Nicad NTe

D eanacioc TUATIOCTOAIKOCS
Kepiaaoc

A 10ocKopoc.

Cewvnpoc NeEw

In the presence of the patriarch, the congregation says

Tentao epok w Tioc Oeocs
EMWND
aBBa (ooo)

TUAPXGHEPENCS MATAXPOY 2I%XEN

€OpEKApER,

WTTENTIA TPIAPXHCS

TEY8PONOC,

In the presence of a bishop or metropolitan, the congregation says

New megkewdpup nArTowpsocs
TMENIWT eo0vaB: NArKeoc: aBBa
(...)

(mremickomoc): MATAXPOY 21%XEN

TUMHTPOTIOAITHC

TEY8PONOC,

In conclusion, the congregation says

&1 TeN NiTipecBias NTe
toeoTokoc coowaB Uapias Iloc
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Verses of Cymbals — 1 erses for our Fathers the Apostles

Hail to the Cheriubim. Hail to
the Seraphim. Hail to all the
heavenly orders.

VERSES FOR THE ANGELS

Xepe WMixann Tapxwn nna

NiIhHOTIS NeOoY €Tor NWoprms Ben

NITAZIC NASTEAIKON: € Wenmwr
umnenoo ull6orc.

Xepe S'aBpiHas munnyt
NAPXHATTEAOCS xEpE
deTaYRIWENNOYIS wllapra
Jrapeenoce

Xepe Padanr:  Townoy
nnrenTs xepe  Cowpivas  da
TUCAATICTHC,

Xepe  mXepovBius  xepe

niCepadprus xepe NITaAT A THpPOYS
NEMOYPANION.
Xepe

NACWUATOCS €TYal da TI2apua

IIis o NZwovN
nNTe Pte oveo vuov New ov20
WMACIE 0720 NpWUI NEW 0%2,0
NAHTOC.

Owmiwt sap me mTaro: NTe

NHeeovaB NacwuaToc: NiovHB
NTe Fareounss X0 TYToV
wTpecBYTEPOC,

Xepe naoc N0t NamocToAoCE

xepe nNrwaenTHe: NTe Ilenoc
lhcowc IlrcpicToc.

Xepe meniwT IleTpoc: nen
IMav2oce Nyt

NCTYAAOCE €T TAXPO NNITHICTOC,
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Verses of Cymbals — 1 erses for the Martyrs

XXX

Hail to you, O martyr. Hail to
the courageous hero. Hail to
victorious martyr, my lord the
price, George.

Xepe NAK W THMAPTYPOCS XEPE

TUEVATTEAICTHCS %EpPE
mianocToAoc: aBBa  Mapkoc
TG EWPINOCe

Xepe memiwT aBBa Mapkocs
TUETYATTEAICTHCS THPEYXWp €BoAS
NTENITAWAON.

Hmrgg’]‘ hpeqe,rw:gg: BeN Txwpa

nNTe Xnw: aBBa  Uapkoc
TUATIOCTOAOCS TTECWOPTT
NpeYyepa,€te

6’10vwint Grovwing w Txwpa

NTe XHue Xe ayl NXE TTEOTWINIS

DEN OVMETAALTIPOC,
Xepe lwannucs
TUEVATTEAICTHCS GEPE TICWTIT

UITAPEENOCE 0702, TIIOEOAOTOC,

VERSES FOR THE MARTYRS

Xepe Crepanocs mwopn
LWUAPTHPOCS XEPE TUAPYHAIAKWNS
0702, € TCUAPWOT Te

Xepe NAK W THMAPTYPOCS XEPE

TIWwIx NS eNNeocs x€Epe
niaeAodpopocs nacc  TOvpo
S'ewpvroc.

Xepe NaK W TMAPTYPOCS XEPE

YW NTENNeocS x€Epe
niaeAodopocs Oco2wpoc
TUCTPATIAA THCe

Xepe NaK W TIMAPTYPOCS XEPE
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Verses of Cymbals — 1 erses for a group of Martyrs

Xepe NAK W THMAPTYPOCS XEPE

mggwlx NYENNEOCS XEpE

nraeAopopocs Iliasroc ana Uuna.

VERSES FOR A GROUP OF MARTYRS

Xepe NWTEN W NiApPTYpOCS

XEPE  NIYWIX NTENNEOCS  XEPE
niaeAodopocs  Drmakip  New
lwannHc Tegcon.

Xepe nNnwTeNn w NrsapTvpocs
XEPE NIWWIK NTENNEOCS Xepe
niaeAodopocs Nrasioc Cepsioc nes

Baxoc.

Xepe NwTeEN ® NiwapTYpocs

XEPE  NIWWIX NTENNEOCS  EPE
naedodopoct  Kocua  new
NEYCNHOY NELL TOTA Ve

Jfanrovr wcaBu wmapeenocs

TewTn NKvpa vt FwenreT NTe
IlixpicTocs Tasra Avarante

NcaBH  umapeenocs

JfFaaow
FewTn Nkwpra v TwereT NTe
IlixpicTocs tasra BapBapa.
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FewTn nkwpra v TwereT NTe

WIApPeENOCS

IlricpicToce tasa lovarans.
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Verses of Cymbals — 1 erses for a group of Martyrs

XXX

JFaaor ncaBu umapeenocs
TewTn NKwpIa v TwereT NTe

Ilri¢picToce tasra Uapinte
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THE DOXOLOGIES

GRACIOUSLY ACCORD, O LORD

Graciously accord, O Lord, to
keep us this night without sin.

Blessed are Thou, O Lotd,
God fathers,
exceedingly blessed,
glorified be Thy Name forever.

of our and

and

Amen.

Let Thy mercy be upon us, O
Lord, according to our hope in
Thee.

For the eyes of everyone wait
upon Thee, for Thou givest
them their food in due season.

Hearken to us, O God, our
Saviour, the hope of all the
regions of the earth.

And Thou, O Lord, keep us
safe from this generation and
forever. Amen.

Blessed are Thou, O Lotd;
teach me Thy statutes.
Blessed are Thou, O Lotd;

make me to understand Thy
commandments.

Blessed are Thou, O Lotd;
enlighten me  with  Thy
righteousness.
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The Doxologies — Graciously Accord, O Lord

X XK

Thy mercy, O Lord, endures
torever. Despise not, O Lord,
the works of Thine hands.

Thou hast been my refuge
from generation to generation.

I asked the Lord and said:
“Have mercy on me, heal my
soul; for 1 have sinned against
Thee.”

Lotd, I have fled unto Thee.
Save me, and teach me to do
Thy will, for Thou art my God.

And with Thee is the fountain
of life. In Thy light shall we see
light. Let Thy mercy come unto
those who know Thee, and Thy
righteousness unto the upright
in heart.

To Thee belongs the blessing.
To Thee belongs the praise. To
O
Father, Son and Holy Spirit,

Thee belongs the glory,
existing from the beginning,
now and forever. Amen.

It is good to confess unto the
Lord, and to sing praises unto
Thy Name, O Most High; to
show forth Thy mercy every
morning, and Thy faithfulness
every night.
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The Doxologies — Praises of the Angels

PRAISES OF THE ANGELS

Let us praise with the angels,
saying, “Glory to God in the
highest, peace on earth, and
goodwill toward men.”

We praise Thee. We bless
Thee. We We
worship Thee. We confess to
Thee. We glorify Thee. We give
thanks to Thee for Thy great
glory.

O Lord, King of heaven, God
the Father, the Pantocrator; O

serve Thee.

Lord, the one and Only-
Begotten Son, Jesus Christ, and
the Holy Spirit.

O Lotd God, Lamb of God,
Son of the Father, Who takes
away the sin of the world, have
mercy on us. Thou, Who takes
away the sin of the world,
receive our prayers unto Thee.

Thou, Who sits at the right
hand of the Father, have mercy
on us.

Thou only art the Holy; Thou
only art the Most High, O Lord,
Jesus  Christ, the Holy
Spirit; glory be to God the
Father. Amen.

and
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The Doxologies — The Hymn of the Trisagion

XXX

Every day 1 will bless Thee,
and praise Thine Holy Name
forever and unto the ages of
ages. Amen.

From the night season my
soul awakes early unto Thee, O
my God, for Thy precepts are a
light upon the earth.

I have pursued Thy ways, for
Thou hast become a helper
unto me. Thou shalt hear my
voice in the morning. Early will
I will stand before Thee, and
Thou shalt see me.

Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, who was born of the
Virgin, have mercy upon us.

Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, who was crucified for
us, have mercy upon us.

Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, who was form the
dead and ascended into the

heavens have mercy upon us.

Glory be to the Father and to
the Son and to the Holy Spirit,
both now and always, and unto
the ages of ages. Amen. O Holy
Trinity have mercy upon us.
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The Doxologies — Introduction to the Doxologies

XXX

O Holy Trinity, have mercy
on us. O Holy Trnity, have
mercy on us. O Holy Trinity,
have mercy on us.

O Lord, forgive us our sins.
O Lord,
iniquities. O Lord, forgive us

forgive us our

our trespasses.

O Lord, visit the sick of Thy
people, heal them for the sake
of Thine Holy Name. Our
fathers and brethren who have
tallen asleep, O Lord, repose
their souls.

O Thou Who art sinless,
Lord have mercy on us. O Thou
Who art sinless, Lord help us
and receive our supplications.

For Thine is the glory, the
dominion, and triple holiness.
Lord have mercy. Lord have
mercy. Lord bless. Amen.

Make us worthy to pray
thankfully:
Our Father, Who art in
heaven ...
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INTRODUCTION TO THE DOXOLOGIES

Hail to you. We ask you, O
saint full of glory, the Ever-
Virgin, Mother of God, the
Mother of Christ.
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Offer our prayers, unto your
that
forgive us our sins.

beloved Son, He may

Hail to whom have brought
forth unto us the True Light,
Christ our God, the saintly
Virgin.

Ask the Lord on our behalf,
to have mercy upon our souls,
and that He may forgive us our
sins.

O Virgin Mary, the holy
Mother of God, the faithful
advocate for all mankind.
behalf,
before Christ, whom you have
brought forth, that He may
grant us the forgiveness of our

Intercede on our

sins.

Hail to you O Virgin, the very
and true Queen. Hail to the
pride of our race, who has
borne to us Emmanuel.

We ask you to remember us,
O our faithful advocate, before

our Lord Jesus Christ, that He
may forgive us our sins.
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DOXOLOGIES FOR THE VIRGIN, THE ANGELS AND THE HEAVENLY

Vespers Doxology for the Virgin

The adornment of Mary, in
the highest heaven, at the right
hand of her Beloved, asking
Him on our behalf.

As David has said, in the
book of the Psalms, “Upon Thy
right hand, O King, did stand
the Queen.”

Solomon has called her, in the

Song of Songs, “My sister and
my spouse, my true city
Jerusalem.”

For he has given a type of
her, in diverse high names,

saying
garden, O choicest aroma.”

“Come out of your

Hail to you O Virgin, the very
and true Queen. Hail to the
pride of our race, who has
borne to us Emmanuel.

We ask you to remember us,
O our faithful advocate, before
our Lord Jesus Christ, that He

may forgive us our sins.
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Midnight Doxology for the Virgin
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spoken of by Solomon.

You are the spring of living
water, that flows from Lebanon,
for out of you sprang unto us,
the grace of the Divinity.

You gave birth to Emmanuel,
out of your virginal womb, and
He has made us heirs, to the
Kingdom of heaven

According to the promise, He
promised to our father, King
David the Patriarch, He came
and fulfilled to us.

Hail to you O Virgin, the very
and true Queen. Hail to the
pride of our race, who has
borne to us Emmanuel.

We ask you to remember us,
O our faithful advocate, before

our Lord Jesus Christ, that He
may forgive us our sins.
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Matins Doxology for the Virgin

Blessed are you, O Mary, the
prudent and the chaste, the
second tabernacle, the treasure
of the spirit.

The pure turtle-dove, which
declared land,
brought unto us, the Fruit of
the Spirit.

The Spirit of Comfort, which

came upon your Son, in the

in our and

waters of the Jordan, as in the
type of Noah.
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For  Noah's has
declared unto us, the peace of
God, towards mankind.

Likewise you our hope, the

dove,

rational turtle-dove, have
brought mercy unto us, and
carried Him in your womb.

To wit Jesus our Lord, the
Only-Begotten of the Father,
was born of you unto us, and
set free our race.

Let us all declare, with all our
hearts, and with our tongues

too, proclaiming and saying,

“O our Lord Jesus Christ,

make in us a sanctuary, for
Thine  Holy  Spirit, ever
glorifying Thee.”

Hail to you O Virgin, the very
and true Queen. Hail to the
pride of our race, who has
borne to us Emmanuel.

We ask you to remember us,
O our faithful advocate, before

our Lord Jesus Christ, that He
may forgive us our sins.

Seven  archangels, always
praising as they stand, before
the Pantocrator,
Hidden Mystery.

Michael is the first. Gabriel is

the second. Rafael is the third.

serving the
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Doxology for the Heavenly
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A symbol of the Trinity.

Sedakiel, Sarathiel
and Ananiel. The luminous and
the

Souriel,
holy, asking Him for
creation.

The Cherubim, the Seraphim,
the

powers,

dominions and

the
incorporeal beasts, carrying the
throne of God.

And the twenty four priests,
in the Church of the Firstborn,
Him
proclaiming and saying.

“Holy, O God. The sick, O
Lord, heal them. Holy, O
Mighty.  Those slept,
repose them.”

“Holy, O Immortal. O Lord,

bless Thine
may Thy mercy and Thy peace,

thrones,

and four

praising incessantly,

who

inheritance, and
be a fortress unto Thy people.”

Holy, Holy, Holy Lord of
Hosts. Heaven and earth are
tull, of Thine honour and Thy
glory.

And when they say “Alleluia,”
the Heavenly respond saying.
“Holy. Amen. Alleluia. Glory be
to our God.”

Intercede on our behalf, O
hosts, all  the
heavenly orders, that He may

angelic and

forgive us our sins.
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Doxology for Saint John the Baptist

of

women, no one is like you. You

Among  those  born
are great among the saints, O
John the Baptist.

You are much more than a
prophet, foremost among the
just. You are the friend of the

Bridegroom, the Lamb of God.

ilne OVON TWNY JEN NIXINWICIS
NTE NI2081 €YONI 1MM0KS NeoK
ovniwt Ben nHeoowaB THpows
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You have witnessed to the| JDkepueepe da  movwinig | szt ol oags
True Light, which came into the |[wTadumr  eTaqi  emkocmocs | 4L 11 i )
wortld, and those who believed |nneenae T emegpans aw@omn |+l Oy gy ol
on His Name, became children |ngwprn-Te movwins. s el Lo
of the Light.

Intercede on our behalf, O IprpecBewin e2pur exwns |5l ol L xis)
fore-runner and baptizer, John |mmpo2posoc MBATTTICTHES | Old—eall L= 5 &L
the Baptist, that He may forgive |lwannnc  mpeqtwac:  nTegxa Ll U ae)
us our sins. NENNOBI NaN eBoA.

Another Doxology for Saint John the Baptist

Among  those born  of| 2MDyepueope nxe lwannHes den| 3 L—> 5 Jp i
women, no one is like you, you|miggTor Nevassenrons xe arfwuc |l ix,¥ LUy
are great among the saints, O|ullacwTHps Zen nNwor NTe ol 3 22 ol
John the Baptist. nilop2aansc. I

You are much more than a| Dunaw ellimnevsa eoovaBs| &l -5 o by
prophet, you were righteously eTaqi emecHT €BoAden Thes|. bl o Jj Lte

exalted, you are the friend of the
Bridegroom, the Lamb of God.

You have witnessed to the
True Light, which came into the
world, those who believed in
His Name, became children of
the Light.

Intercede on our behalf, O
fore-runner and baptizer, John
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the Baptist, that He may forgive
us our sins.

Our Lotrd Jesus Christ, has
chosen His Apostles: Peter and
Andrew, And John and James;

And  Philip

Bartholomew

and Matthew;
and Thomas;
James the son of Alphaeus, and
Simon the Canaanite.
Thaddaeus and  Matthias;
Paul, Mark and Luke; and the
of the

followed our Saviour.

rest Disciples, who

Matthias was chosen, instead
of Judas, and was numbered
with, the rest of the Apostles.

Their sound went forth, into
all the earth, and their words
unto, the ends of the world.

Pray to the Lord on our
behalf, my lords and fathers the
Apostles, and the rest of the
Disciples, that He may forgive

us our sins.

O Mark the Apostle, and the
Evangelist, the witness to the

passion, of the Only-Begotten
God.

lwannne  mpegqtwuc:  NTeyxa

NenNnNoBrnNanN €eBoA.

Doxology for the Apostles
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Doxology for Saint Mark
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You
enlightened us, through your
Gospel, and the
Father and the Son, and the
Holy Spirit.

You brought us out of the
darkness, into the True light,
and nourished us with the Bread

have come and

taught

us

of Life, that came down from
heaven.

All the tribes of the earth,
were blessed through you, and
your words have reached, the
ends of the world.

Hail to you O martyr, Hail to
the Evangelist, Hail to the
Apostle, Mark the Beholder of
God.

Pray to the Lord on our
behalf,

Evangelist,

O  Divinely-Inspired
Mark the
Apostle, that He may forgive us

Saint

our sins.

The honoured martyr, of our
Lord Jesus Christ, the holy
Stephen, which means “A
crown.”

God revealed unto him, the
great mysteries, and his face did

shine, like the face of an angel.

DKI AKEPOTWINI €PONS 2,ITEN
TIEKEVATTEAIONS AKTcaBon

ubiwT  new  Ilwuprr  new

Ilmnevsea coovaBe.
€BOADEN  TINAKIS

€D0WN ETIIOVWINI 1099HIS AK TELMON

D KENTEN

WTHWIK NT€ TTWNDS €TAY! ETMECHT
eBoAdeN The.

D vbicror NIpHI NIHTKS NXe
NIPTAH THPOT NTE TIKAIS 0702,
NeKcaxi awvwdod wWwa AVPHAC
NToIKoveNH.

Xepe NaK W TIMAPTYPOCS XEPE
THETATTEAICTHCS XEpPE

nmianocToroc:  aBBa  Mapkoc
MO WPILOC,

T wse, wiloc eapur exwn: ®
TIeEWPIIOC NEVATTEAICTHCS aBBa
Uapkoc mramocToAroc: NTeyxa

NENNOBINAN€BOA.

DOXOLOGIES FOR THE MARTYRS

Doxology for Saint Stephen
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He saw the glory of heaven,
and Jesus at the right of His
Father, and those who were
stoning him, he prayed for their
salvation.

Proclaiming and saying, “O
my Lord Jesus Christ, receive
my spirit, and count not sin
against them.”

“For they know not, what
they are doing, because of the
blondness of their hearts, Lord
do not hold this against them.”

He completed his mission,
and he died for the truth, and
he wore the unfading crown, of
martyrdom.

Hail to you, O athlete, of our
Lord Jesus Christ, the holy
Stephen, which means “A
crown.”

Pray to the Lord on our
behalf, O blessed archdeacon,
Stephen the First Martyr, that

He may forgive us our sins.

Saint George endured, for

seven whole years, seventy
impious kings, judging him
every day.

They could not change his
mind, neither his upright faith,
nor the great love he had, for
his King, Jesus Christ.

And he sang with David, “All
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Doxology for Saint George
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nations compassed me about,
but in the Name of the Lord
Jesus, will I destroy them.”
Great is your honor, O my
Master
Christ rejoices with you, in the

Prince George, for

heavenly Jerusalem.

Hail to you, O martyr. Hail to
the courageous hero. Hail to the
victorious, my lord the prince,
George.

Pray to the Lord on our
behalf, O victorious martyr, my
lord the prince George, that He

and lose his own soul? Oh, the
vanity of this world!

The holy Abba Mena, heard
the Voice Divine, and forsook
the whole world, and its vain
glory.

He gave his soul unto death,
and his flesh unto the fire, and
received great afflictions, for the

Son of the Living God.
Therefore, our Saviour, lifted
him to His Kingdom, and

granted him the good things,
which an eye has not seen.
Hail to you O martyr. Hail to
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Doxology for Saint Mena
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courageous hero. Hail to the
struggle-mantled, the saint Abba
Mena.

Pray to the Lord on our
behalf, O victorious martyr, the

holy Abba Mena, that He may
forgive us our sins.

TWwIX NTENNeOCs xEpE

niaeAodopocs masioc ana Unna.

T wse, uiloc copur exon: w
T4 62A0DOPOC 1A PTYPOCS TNATIOC
ama Uunas NTeyxa NennoBr Nan
€Bo2.

Doxology for the Theban Martyrs

The holy and valiant martyrs,
of the Theban Legion, who
gave their lives for the Faith,
and converted the pagans.

Egypt was their homeland,
but Europe became their burial
ground. Six thousand and six
hundred soldiers, the best in the
Roman army.

They fought with courage and
honour, defeating the impious
toes, but idols they would not
worship, even under threat of
death.

They threw their arms to the
ground, and gave their necks
unto the sword, preferring death
as Christians, to life in shame as
infidels.

Their testimony to their Lord,
was greeted by many miracles,
and thousands of those who
stood by, believed on the Name
of Jesus Christ.

Blessed
Maurice, Exuperius and Candid;

are  you  Saint

Victor, Ursus and Alexander,
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the beloved of Christ.

Pray to the Lord on our
behalf, O victorious martyrs,
his

may

and
He

Maurice
that
forgive us our sins.

Saint
companions,

DOXOILOGIES FOR THE SAINTS

Doxology for Abba Antony and Abba Paul

The two luminous pillars, the
two shining stars, that give light
to our souls, through their holy
virtues:

Abba Antony and Abba Paul,
who adorned their lives, with
fasting and prayer, and great
purity;

Inhabiting  the
praising God incessantly, resting

wilderness,

not day and night, like unto the
angels.

They perfected their lives, in
joy and rejoicing, and did win
the unfading crown, in the
heavenly Jerusalem;

Praising with the angels, and
the heavenly orders, and the
choir of the saints, in perfect
harmony;

Gloritying the Trinity, the
Holy and Co-Essential, the
beginning and the end, of all
good things.

Blessed are they, in truth, our

w
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saintly and righteous fathers,

Abba Antony and Abba Paul,
the beloved of the Christ.

Pray to the Lord on our
behalf, my lords and fathers
who love their children, Abba
Antony and Abba Paul, that He
may forgive us our sins.

NeNto]T eeovaB NAIKeoc: aBBa
DnTwnioc nNew aBBa Ilawvaes
nrsenpat nteIligpicroc.

T whe, ulloc €2,PHI EXWNS W
Niot

new aBBa Ilawvae
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Doxology for Abba Pishoy and Abba Paul of Tamoh

O Joseph, the high priest, of
the great city, Alexandria; the
pure celibate, adorned with true
humility;

In the blessed days, of your
high-priesthood, the

undeserving, received a blessing:

w¢e

The coming of our fathers,
the cross-bearers, the shining
stars, Abba Pishoy and Abba
Paul;

Who became unto us, 2 haven
of salvation, and gave light to
our souls, through their holy
bodies.

Hail
Pishoy,

father Abba
perfect

to our

the
righteous man. Hail to our
father Abba Paul, the beloved
of Christ.

Pray to the Lord on our
behalf, my lords and fathers
who love their children, Abba
Pishoy and Abba Paul, that He

and
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may forgive us our sins.

O great Athanasius; the pillar
of the Church; the unyielding
defender; of the Orthodox
Faith.

The trusted shepherd; of the
flock of Jesus Christ; the
honoured  patriarch;  Saint
Athanasius the Apostolic.

Blessed are you, indeed; our
saintly father,
Saint Athanasius the Apostolic;
the beloved of Christ.

Pray to the Lord on our
behalf, Our saintly father the

patriarch, Saint Athanasius the

the patriarch;

Apostolic, that He may forgive
us our sins.

Be the
highest where you are, O lady of
us all, the Mother of God, the
ever-virgin Mary.

our advocate, in

Ask of Him Whom you have
borne, our Good Saviour, to
take away our afflictions, and
accord to us His peace.

Hail to you O Virgin, the very
and true Queen. Hail to the
pride of our race, who has
borne to us Emmanuel.

Doxology for Saint Athanasius the Apostolic
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NTEYXA NENNOBINAN €BOA.

CONCLUSION OF THE DOXOLOGIES
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m The Doxologies — Conclusion of the Doxologies
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We ask you to remember us,
O our faithful advocate, before

our Lord Jesus Christ, that He
may forgive us our sins.
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DOXOLOGY FOR THE COPTIC NEW YEAR

Praise the Lord with a new
praise: O people who love
Christ our God: for He visited
us with his salvation: as a Good
One and Lover of Mankind.

We send the praise unto
Thee: with of
glorification: O Good
Savior: confirm us unto the end.

Grant us, O Lord, Thy peace:
save us from the hands of our

voices

our

enemies: humble their counsel:
and heal our sicknesses.

Bless the crown of the year:
through Thy goodness, O Lord:
the rivers and the springs: and
the seeds and the fruits.

Bless us in our works: with
Thine heavenly blessings: send
us from Thine highest: Thy
grace and Thy goodness.

The afflicted save them: the
travelers return them: the bound
loosen them: and those who
have slept repose them.

Lift away Thy wrath from us:
and deliver us from famine: and
from the snares of the demons:
O Giver of good things.

DOXOLOGIES OF THE FEASTS
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Doxologies of the Feasts — Doxology for the Feasts of the Cross

X XK

We praise and glority Him:
and exalt Him above all: as a

Good of

mankind: have mercy upon

one and Lover

according to Thy great mercy.

And we also the people, the
Sons of the Orthodox, we bow
down to the Cross, of Our Lord
Jesus Christ.

Saint Paul the Apostle, speaks
of the honor of the Cross,
saying "We will glory,
except in the Cross of Christ."

not

Let us give praise O faithful,
to our Lord Jesus Christ, and
bow down to His Cross, the
Immortal and Sacred Wood.

We take pride in you O
Cross, on which Jesus was
crucified, for through your type,
we were set free.

The mouths of the Orthodox
people, and the seven hosts of
angels, take pride in you O
Cross, of our Good Savior.

We carry you O Cross, upon
our necks, O supporter of brave
Christians, and we proclaim
loudly.

Hail to you O Cross, the joy
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Doxologies of the Feasts — Doxology for the Feasts of the Cross

X XK

of Christians, the Conqueror of
tyranny, our confirmation we
the faithful.

Hail to you O Cross, the
Comfort of the faithful, the
confirmation of the martyrs,
who completed their sufferings.

Hail to you O Cross, the
Weapon of victory. Hail to you
O Cross, the Throne of the
King.

Hail to you O Cross, the Sign
of salvation. Hail to you O
Cross, the shining light.

Hail to you O Cross, the
Sword of the Spirit. Hail to you
O Cross, the Fountain of grace.

Hail to you O Cross, the
Treasure of good things, Hail..,
to the end of the ages.

Hail to you O Cross, which
Emperor Constantine, carried
with him to the war, and smote
the Barbarians.

For greatly honored, is the
sion of the Cross, of Jesus
Christ the King, our True God.

He who was crucified upon
the Cross, to save our race, let
us also honor Him, proclaiming
and saying.

The Cross 1s our weapon, the
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Doxologies of the Feasts — Doxology for the Feasts of the Cross

X XK

Cross is our hope, the Cross is

our confirmation, in our
troubles and sufferings.
For blessed is Christ our

God, and His Life-giving Cross,
upon which He was crucified, to
redeem us from our sins.

We praise and glorifty Him,
and exalt Him above all, as a
Good One and Lover of man,
have mercy upon us according
to Your great mercy.

TUCTAYPOC ne TENR,EATIICS

TUCTAWPOC TE TENTAXPOS DN
NEN2,0%€2,€X NEU NENOAIYIC,

Xe

Ilennoswts

IIxc

TEYCTAYPOC

YCUAPWORT  NXE
NEL
NpeqTandos PueTawawy e2pHr
€XWY Wa NTEY COTTON JeN
NeNNoBIe

Tenawc epoy TenTwor Nays
TENEP2,070 OICI 1119043 2,WC AT A 60C
0702, VUAIPWIIS NAI NAN KaTa

TeKNIWT NNaT.

L] ) ) )Le Y
;.,.pr sl gﬁ'..é‘ o 9
L

oy ;g oij
ff;\.:j\ =9 t\.‘a{ \jl.c
i) laaS” L )

110




DOXOLOGIES OF THE MONTH OF KIAHKS

DOXOLOGY FOR THE VIRGIN

When I speak about you: O
cherubic chariot: My tongue will
never get tired: from blessing
you.

For truly, I will go: to the
of the
David: to take a voice by which:

courtyards house of

I will speak of your honor.

For God has stood: at the
borders of Judea: and has called
joyfully: and the tribe of Judah
accepted Him.

The Virgin is the tribe of
Judah: who gave birth to our
Savior: and after His birth: she
remained a virgin.

And through the voice: of
Gabriel the angel: we give you
greeting: O the Mother of God,
Mary.

Hail to you from God: hail to
you from Gabriel: hail to you
from us: Hail to you from us,

we exalt you sayig “Hail to
you.”
The holy Angel Gabriel:

announced to the Virgin: after
the greeting: he strengthened
her with his saying.
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Doxologies of the Month of Kiahk — Another Doxology for the 1 irgin

X XK

“Do not be afraid, Mary: for
you have found grace with God:
for behold, you will concetve:
and give birth to a Son.”

“And the Lord God shall give
Him: The throne of David, His
tather: He will reign over the
house of Jacob: forever and
ever.”

Wherefore, we glorify you: as
Mother of God at all Times:
Ask the Lord on our behalf:
that He may forgive us our sins.

Hail to you, O Virgin: the
very and true Queen: Hail to the
pride of our race: who gave
birth to Emmanuel.

We ask you to remember us:
O our faithful advocate: before

our Lord Jesus Christ: that He
may forgive us our sins.

The adornment of the Virgin:
Mary the daughter of king
David: at the right hand of Jesus
Christ: the Beloved Son of God.

As king David the Psalmist:
has said in the psalms: “Upon
the right hand of the throne: did
stand the queen.

You are exalted more than

the Cherubim: O Mother of the
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m Doxologies of the Month of Kiahk — Doxology for the Annunciation of Gabriel to the Virign
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Mighty God, and honored more
than the Seraphim, in heaven
and on earth.

Blessed are you O Mary: for
you have given birth to the True
One: while remaining a virgin:
and your virginity is sealed.

As Isaiah has said: with a
voice of joy: “Behold a young
virgin will conceive: and give
birth to Emmanuel.”

We magnify you every day:
saying with Gabriel: “Hail to
you O full of grace: the Lord 1s
with you.”

Hail to you O Virgin: we also
bless you: with Gabriel the
Angel: the Lord 1s with you.

We ask you to remember us,
O our trusted advocate, before

our Lord Jesus Christ that He
may forgive us our sins.
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DOXOLOGY FOR GABRIEL THE ANGEL
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For truly it is: Meet and right:
To praise the True God: The
Lord who dwells in Heaven.

His Name is beautiful and
blessed: In the mouths of His
saints: This is God the Father:
The Son and the Holy Spirit.

We glorify the pure: Mary the
Theotokos: The Second
Tabernacle: The True Treasure.

We utter crying out: With
great charm saying: Hail to you
O Virgin: The Lord is with you.

Hail to you O Virgin: The
salvation of Adam and Eve:
Hail ...: The joy of the ages.

Hail ...: The Joy of righteous
Abel: Halil ...: Exalted above the

Temple.
Hail ...: The ark of Noah: Hail
... To the last breath.

Hail ...: The Grace of Our
father Abraham: Hail ...: The
faithful Advocate.

Hail .... The Redemption of
Saint Isaac: Hail ...: The Mother
of the Holy.

Hail ...: The joy of our father
Jacob: Hail .... Thousands and
myriads of myriads.

Hail .... The Pride of Judah
and his brothers: Hail ...: To the

A HYMN SAID DURING THE COMMUNION

[ XXX
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m Doxologies of the Month of Kiahk — A Hymn Said During the Communion >OOC

end of time.

Hail ..: The apparition of
Mosses: Hail ...: The Mother of

the Master.
Hail ...: The might of Joshua
and Gideon: Hail ... The

triumph of Barak and Samson.

Hail ...: The power of Samuel:
Hail ...: The Queen of Israel.

Hail ...: The patience of Job:
Hail .... By many varieties and
various times.

Hail ..: The Daughter of
King David: Hail .... Who was
clothed in purity.

Hail ... The friend of
Solomon: Hail ...: The almond
wooden rod.

Hail ..: The prophecy of
Isaiah: Hail...: The restoration of

Jeremiah.

Hail ..: The chariot of
Ezekiel: Hail .... The vision of
Daniel.

Hail ..: The exaltation of

Elijah: Hail ... Who gave birth
to the Messiah.

Hail ...: The grace of Elisha:
Hail ...: The pure bride.

Hail ...: The joy of the angels:
Hail ..: The rejoicing of the

archangels.
Hail ... The glory of the
Patriarchs:  Hail ...  The

preaching of the prophets.

Hail ... The tongue of the
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Apostles: Hail ...: The purity of

the virgins.

Hail ... The crown of the
martyrs: Hail ...: The joy of the
righteous.

Hail ...: The confirmation of
the churches: Hail ...: The true
Saint Mary.

Hail ...: The flowing source of
life: Hail ...: The forgiveness of
sins.

Hail ..: Them offspring of
Israel: Hail ...: Who bore for us
Emmanuel.

Hail ...: The vestment of the
crossbearers: Hail ... The hope
of the Christians.

We ask you, remember us: O
the faithful advocate: Before the
Lord who became Man: and
granted us His Grace.

That He may confirm: All of
us, His flock: And guide us with
His delight: To the end of days.

And keep our Shepherd:
Abba (Shenouda) and exalt his
glory: That he may shepherd his
people:  together with our
tathers the Bishops.

And accept our prayers: Be
our shelter: And repose the
souls: Of the Christians who
have slept.

And grant us favor: Through
the prayers and intercessions:

Of our L.ady Mary: to the end.
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We glorify you O faithful:
with the angel of blessing
saying: Hail to you full of grace:
The Lord is with you.

Intercede on our behalf: O
lady of us all, the Theotokos:
Mary the Mother of our Savior:
That He may forgive us our

sins.
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DOXOLOGY OF THE LENT OF NINEVEH

DOXOLOGIES OF THE GREAT LENT

DOXOLOGY OF THE GREAT LENT (WEEKDAYS AND SUNDAYS)

O Lotd;
O God;

remember me O King; when

Remember me

remember me

you come into Thy kingdom.
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Doxologies of the Great 1ent — Doxology of the Great Lent (Weekdays and Sundays)
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and prayer are

b

Fasting

salvation to our souls, and
purity and righteousness, are
what pleases God.

Through fasting Moses was,
lifted up to the mountain, and
he brought us the Law, from
the Lord God.

Through fasting Elijah was,
Lifted into heaven, and Daniel
too was saved, from the den of

the lions.

saying:
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Doxcologies of the Great 1ent — Doxology of the Great Lent (Weekdays)
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Our Father
Heaven, hallowed be Thy name,

who art in

Thy kingdom come, for Thine
is the glory forever.

Xe IleniwT eTden NipHOYVIS
1apeyTovTBO NXE TMEKPANS LAapECT
NX€ TEKMETOVPO: %€ PWK TIE

THWOT WA NIENER,.
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DOXOLOGY OF THE GREAT LENT (WEEKDAYS)

Come see our Savior, the
Good Lover of mankind, He
performed the work of fasting,

with His great humility.
He was above the high
mountains, with bodily

discipline, He taught us the way
in order, that we may walk like
Him.

He conquered the enemy's
strength, his snares and his
deceptions, He embarrassed the
tempter, before Him.

His own disciples, and holy
apostles, witnessed His victory,
over the enemy's snares.

A great and plenteous profit,
is found in fasting, it purges sins
who are

and covers those,

defiled.
Remove laziness, and take
watch, seek after the love of

brothers, and run after love.
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Doxcologies of the Great 1ent — Doxology of the Great Lent (Weekdays)
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The perfection of humility,
the truth of piety, and the
forgiveness of iniquities, come
from fasting.

To those who follow, fasting
prayert,
weapons, endure in their hands.

and swords and

O King of peace, our Lord
Jesus Christ, bless fasting and all
those, who perform it.

All kinds of evil, flee and are
destroyed, through prayer and
fasting, and supplications.

Christ’s martyrs, defeated the
sufferings, through fasting and
the patience, that comes with it.

The wise virgins, who are
clothed with purity, carry their
lamps full of oil, through prayer
and fasting.

Those who please the Lord
God, with their good works,
love the beauty of fasting, and
the patience that comes with it.

David proclaimed, in the holy

psaltery saying, "I will decorate
my soul, before You with
fasting."

Paul the Apostle the perfume-
tongue, says this phrase, "In
watchfulness,

tasting and

through the days and nights."
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Doxcologies of the Great 1ent — Doxology of the Great Lent (Weekdays)
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Our Father who art 1in
heaven, hallowed be Your
Name, may Your Kingdom

come, for Your is the glory
forever Amen.

DOXOLOGY OF THE GREAT LENT (WEEKDAYS)

O Good Lover of Mankind,
my Master Jesus, I entreat You
not to put me on Your left, with
the goats the sinners.

Do not say to me also, "I
don’t know you go away from
Me, you who is prepared, for
the everlasting fire."

I know indeed, that I am a
sinner, and that all my bad
deeds, are manifested before

You.
I scream with, the tax
collector’s voice, proclaiming

and saying, Lord I am a sinner
forgive me.

I have sinned I have sinned,
O my Lord Jesus forgive me,
for there is no servant without
sin, nor master without
forgiveness.

O Lord give me repentance,
so I may repent, before death

closes my mouth, at the doors
of Hades.

Xe IleniwT eTden NipHOYVIS
1apeyToTBO NXE TMEKPANS LApPECT
NX€ TEKMETOVPO: %€ PWK TE

TWOT WA NIENER,.

Ilivarpwass navaeocs Ilaoc luc
tte0 €poks wmmeperT caxabH

10900K 8 News NIBa €Tt NpeyepNoBL.

O«v2e on wmepxoc NHIZ e
Teworn 1uok ans uawenak eBo
2apo1s  PHETCEBTWT TN pwa
NEN€ERo

Ffewmr vap ZBen owmesnnz xe
ANOK o7vpeyepNoBIs 0702, Na2,BHOW!
THPOW €T2WOWE CEOTYWN2, €BOA
WITEK 1160,

JFxw Nreun NTe mrTeAwnHce
eiww eBo erxw umocs xe Pt xw

NHI€BOAS X € ANOK 0vpejepNOBI.

ArepnoBratepnoBis Ilaoc e xw
NHI€BOAS %€ 10900N BWK Na TepNoBis

07" A€ 119290N 610C N& T W €BOA.

Uo: nur Ilot wowsmeTanoras
EMXINTAEPUETANOING unaTE
PuoT MaAWes U NPWIS BEN NITTTAH

NTeaneNT.

O ol 3 ) UL
RIEEIRUURNFURSP

el LY

e S b
Y ellof dLal ad
e e o
e glud)

L Cﬁ (-"-’%T SN
Ll oo i) el o
YL s

i aakl el Y Y
ags ) Alesly e bl o
el 5 el LS

il sy éjsi
i gl BB Lo
bl Gl

(- olb=l wlbx]
WY . A s
MUY T e

s o) \_i$,12;f

Ay OF 3 ol S

NS N B O FEPA
ek

127

X XK




[ XXX

XX K

Also give me an answer, to all
what I have done, O Just Judge,
Jesus who will judge me.

Compassionate is my Savior,
who have compassion upon His
people, as a Gracious and Lover
of Mankind, have mercy upon
us according to Your great
mercy.

Fasting and prayer in purity
and chastity and love without
pretence are what please Christ.

with
weeping and mourning and

Fasting and prayer

unpretentious love are what
please the Sinless One.

Fasting and prayer with a
contrite heart and a contrite
spirit are what please the Holy
One.

Fasting and prayer are the
things which saved the three
saintly  children, = Shedrach,
Meshach and Abednego from
the fiery furnace.

Fasting and prayer are the
weapons of victory and the life
which  the
through.

Christians  walk

Doxologies of the Great 1ent — Doxology of the Great Lent (Saturdays and Sundays)
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Doxologies of the Great 1ent — Doxology of the Great Lent (Saturdays and Sundays)
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Through fasting and prayer,
Abraham was worthy to host
God with His holy angels.

Through fasting and prayer,
Isaac was offered upm, as a
pure sacrifice, as a sign of
Christ.

Through fasting and prayer,
Jacob was saved, from his
brother Esau and received, the
blessing from his father.

Through fasting and prayer,
the Lord had compassion on
His
righteous Job. He gave him

servant, the good and
healing.

Through fasting and prayer,
Joseph was raised, he ruled over
Egypt, and was saved from the
adulteress.

Through fasting and prayer,
God lifted His anger, from the
people of Nineveh, and forgave
them their sins.

Through fasting and prayer,
the prophets and the righteous,
all prophesied, concerning Him
In many ways.

Through fasting and prayer,
He sent, the saintly apostles, to
preach to the whole world.
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Through fasting and prayer,
God revealed, great mysteries
to, the cross-bearers and the
just.

Through fasting and prayer,
the struggling martyrs, wore the

unfading, crown of martyrdom.

Daniel fasted, and closed the
mouths of the lions, they did
not touch his body, because of
prayer and fasting.

Our fasted,
torty days and forty nights, to

Good Savior

teach us the way, that we may
be saved through.

Let us pray and fast, in purity
with
thoughts of love, proclaiming

and righteousness,
and saying,

Our Father in heaven, who
knows my thoughts, remember
me in Your kingdom, according
to Your mercy.

Our Father in heaven, holy is
Your name, may Your kingdom
come, for Yours is the glory and
the honor.

Our Father in heaven, who
carries the sin of the world, do
not lead us into temptation, but
deliver us from the evil one.

Our Father in heaven, who
carries the sin, who is blessed
with His Good Father, may we
hear the joytul voice.
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Doxologies of the Great 1ent — Doxology of the Great Lent (Saturdays and Sundays)
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Our Father in heaven, have
mercy upon us, according to
Your great mercy, and grant us
the Spirit of the prophets.

Our Father in heaven, we
praise You O Good One,
proclaiming and saying, "Holy,
O God."

Our Father in heaven, forgive
us, our sinful thoughts, through
Your love for mankind.

Yes our Master, hear us and
be with us; we, who are not
worthy to entreat Your Name.

Yes
Compassionate,

the
has

treasuries of mercy, do not

Master

who

our

abandon us with the ignorant,
and vain evil thoughts.

Yes our Master accept us to
You, and grant us our Christian
perfection, that pleases You and
an, inheritance with all Your
saints.

Yes our Master accept us to
You, and give joy to our souls,
through the remembrance of
Your Name, O our Lord Jesus
Christ.

Yes our Master, accept us to
You, You are truly worthy of
the glory, and honor with Your

Good Father.
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Doxologies of the Great Lent — A Hymn Said During Communion
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Yes our Master who has
authority, we praise You with
hymns, we worship You in the
churches, from now and to the
end.

Then our mouths will not get
tired, and our tongues will no be
silent, when we declare the
honor, of fasting and prayer.

Lord have mercy, Lord have
mercy on us Your creation, save
us and have mercy upon us, O
Heavenly King.

Lord have mercy Lord have
mercy, perfect us in the upright
faith, and also make us worthy,
to  partake  from = Your
sacraments.

Lord have mercy Lord have
mercy, do not take away Your

of

Comfort from wus, but have

mercy, and Your Spirit
patience with us.

Let us worship our Savior,
the Good lover of mankind,
because He had compassion on

us, He came and saved us.
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Doxcologies of the Great Lent — Doxology of the Annunciation

DOXOLOGY OF THE ANNUNCIATION

The Father

heaven, upon the inhabitants of

looked from

the earth, and found no one to
resemble, Saint Mary the Virgin.

He sent to her Gabriel, the
great archangel, he evangelized
her, proclaiming joyfully.

“Hail to you filled with grace,
the Lord is with you. You have
found grace, with God the
Father.”

“Behold you shall bear, and
bring forth a son, and He shall
be called Jesus, the Son of the
Most High.

“The Lord God shall give
unto Him, the throne of His
Father David. He shall reign
over the house of Judah, unto
the age of ages.”

“And His Eternal Kingdom,
shall have no end, and after you
bring Him forth, you shall
remain virgin.”

The Virgin Mary replied,
“Behold the handmaid of the
Lord. Let it

according to your saying.”

be unto me,
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Doxologies of the Great 1ent — Doxology of Palm Sunday
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We worship Thee, O Christ,
for Thou hast loved our race,
and camest to the womb of the
Virgin, and wast incarnate of
her.

We praise Him and glorify
Him, and exalt Him above all,
as 2 Good One and a Lover of
mankind. Have mercy on us
according to Thy mercy.

Alleluia,  Alleluia,  Alleluia
Alleluia. Jesus Christ the Son of
God, was the
Virgin.

This is He to Whom the glory
is due, with His Good Father,
and the Holy Spirit, now and

incarnate of

forevetr.

He Who upon the
Cherubim, on the throne of His
glory, did sit upon a colt, and

sits

entered Jerusalem.

When they drew nigh to
Jerusalem, unto Bethphage and
Bethany, the Mount of
Olives, then sent Jesus two

at

disciples.

They loosed the donkey and
the colt, and brought them unto
Him, and put their clothes upon
them, and they set Him thereon.
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m Doxologies of the Great 1ent — Doxology of Palm Sunday

The multitudes and the
disciples, began to rejoice and
praise God, for all might works,
that they had seen.

The children of the Hebrews,
did proclaim the heavenly
praise, “Hosanna in the highest:
this is the King of Israel.”

And we too praise Him
saying, with  the  blessed
children, taught by the Holy
Spirit, “Hosanna to the Son of
David.”

Blessed is He Who comes, in
the Name of the Lord of hosts,
and in His Parousia, He shall be

exalted forever.
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